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Introduction
Guarantee your own safety in the house with this useful free standing
flammable gas alarm, household type made for indoor use only. When the gas
concentration reaches a certain level the detector provides a visual and audible
signal.

Warning
The service life of the gas detector is for 3 years guaranteed. For optimal
protection we recommend replacing the gas detector every 3 years.

Specifications

+ Detectable gases: Natural gas: methane, ethane, propane, and butane.
Liquefied petroleum gas (LPG): propane, butane, propylene and butylene

« Power: 100-240 V AC~ 50/60 Hz

+ Ratedload:<2W

+ Alarm level: 3% LEL~20% LEL

+  Alarm volume: > 85 dB

« Temperature range: -10°C ~ 50°C @

+  Relative humidity: < 97% RH

« Storage temperature: -10°C~+40°C

« Dimensions: 67 x 67 x 112 mm

+ Weight: 122 ¢g

Where to install the gas detector
Before installing the gas detector we recommend checking, which type of gas
is relevant for the room(s) you are placing a gas detector in.

Natural gas and town gas

It should be installed in the room(s) where a gas leak is most likely to occur;
installed above the level of a possible gas leak and near the ceiling; typically
0.3 m from the ceiling, in a place where air movement is not impeded by
furniture and furnishings.

LPG

It should be installed in the room(s) where the most frequently used appliance
is accommodated and where a leak is most likely to occur. Install as low as
possible; typically 0.1 m above the floor and in a place where air movement is
not impeded by furniture.
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Where not to install the gas detector
+ Inasmall enclosed space

« Directly above a sink

+  Next to a door or window

+  Next to an extractor fan

+ Inan area where the temperature may drop below -10°C or exceed 40°C
+ Where dirt and dust may block the sensor
+ Inadamp or humid location

Operation

— Gas sensor

Display gas level

e —— Alarm buzzer
indicator

Power indicator Alarm indicator

™~ State indicator

1. Connect the gas detector to a power outlet. The green power indicator is
constantly on, and it alarms with beep sound (red alarm indicator flashes
twice). The display gas level indicator displays “-” for about 4 minutes. Then
the gas detector starts the alarm detection mode.

2. When the concentration is 0, 1 or 2 the status indicator is off.

3. When the concentration is 3, the status indicator is red and the alarm

indicator flashes. When the concentration is 3, 4 or 5, it alarms with a slow
beep tone.

4. When the concentration is 6, 7, 8 or 9 it alarms with a fast beep tone.
5. When the display gas level indicator concentration is A, it alarms with the

status indicator in red, alarm indicator constantly on in red.

@ -
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6. When the concentration falls below the defined value, the alarm recovers
to the normal state.

What to do in the event of an alarm sounding or the smell of gas even

without an alarm

Keep calm and carry out the following actions (not necessarily in the given

order):

+  Extinguish all open flames, including all smoking materials

«  Turn off all gas appliances

+ Do not switch on or off any electrical equipment, including the gas
detection apparatus

+ Open doors and windows to increase ventilation

« Do not use a telephone in the building where the presence of gas is
suspected

Maintenance

Your gas detector will alert you to potentially hazardous gas concentrations in

your home, if maintained properly. To maintain your alarm in proper working

order, we recommend that you:

+  Test your gas detector at least once per week (e.g. you can gently press a
lighter to produce gas in front of the gas sensor)

+  Keep the gas detector free of dust by gently vacuuming the case with a soft

brush attachment once per month

+  Never use cleaning solutions on your gas detector, simply wipe with a
slightly damp cloth

+ Do not paint the gas detector

+ Do not spray aerosols on or near the gas detector
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a g Safety precautions:

Kot ELC To reduce the risk of electric shock, this product should ONLY be opened by an authorized
technician when service is required. Disconnect the product from mains power and
from other equipment if a problem should occur. Do not expose the product to water or
moisture.

Warranty:
Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We cannot accept any liability for damage
caused by incorrect use of this product.

Disclaimer:
Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands and product names are trademarks or
registered trademarks of their respective holders and are hereby recognized as such.

Disposal:

Do not dispose of this product with household waste.

K «  This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
«  Formore information, contact the retailer or the local authority responsible for waste management.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all
member states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of
sales.

Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and
product identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

®
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Einleitung
Mit diesem niitzlichen, frei stehenden Gasmelder fiir brennbare Gase sorgen
Sie fuir Ihre Sicherheit im eigenen Haus (nur fiir den Innenbereich). Sobald der
Gaspegel ein bestimmtes Level erreicht, gibt der Gasmelder ein sichtbares und
hoérbares Signal.

Warnung
Die Lebensdauer des Gasmelders wird fiir 3 Jahre garantiert. Fiir einen
optimalen Schutz empfehlen wir, den Gasmelder alle 3 Jahre zu wechseln.

Spezifikationen

+  Erkennbare Gase: Erdgas: Methan, Ethan, Propan und Butan. Flissiges
Propangas (LPG): Propan, Butan, Propylen und Butylen

+  Betrieb: 100-240 V Wechselstrom (AC)~50/60 Hz

+  Traglast: <2W

+  Alarmstufe: 3% LEL~20% LEL

+ Lautstdrke des Alarms: > 85 dB

- Temperaturbereich: -10°C~50°C @

+  Relative Luftfeuchtigkeit: < 97% RH

+ Lagertemperatur: -10°C bis+40°C

+ Abmessungen: 67 x 67 x 112 mm

+  Gewicht:122¢g

Wo der Gasmelder installiert werden sollte

Vor der Installation der Gasmelders sollten Sie Uberpriifen, welche Art von Gas
fur das/die Zimmer, in dem/denen Sie einen Gasmelder nutzen wollen, relevant
sind.

Erdgas und Stadtgas

Er sollte in dem Raum bzw. den Rédumen installiert werden, in dem/denen ein
Gasleck am wahrscheinlichsten ist. Er sollte oberhalb eines méglichen Gaslecks
und nahe der Decke installiert sein (in der Regel mit einem Abstand von 0,3 m
von der Decke). AuBBerdem sollte er an einem Ort installiert sein, an dem die
Luftstrome nicht durch M6bel oder andere Einrichtungsgegenstidnde behindert
werden.
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Fliissiges Propangas
Er sollte in dem Raum bzw. den Rédumen installiert werden, in dem das/die am
haufigsten verwendete(n) Gerét(e) untergebracht ist/sind und wo ein Leck am
wahrscheinlichsten ist. Installieren Sie ihn so tief wie moglich (in der Regel 0,1 m
tber dem Boden) und an einem Ort, an dem die Luftstrome nicht durch Mobel
behindert werden.

Wo der Gasmelder nicht installiert werden sollte

+ Ineinem kleinen, geschlossenen Raum

«  Direkt Uber einem Waschbecken

+ Neben einer Tur oder einem Fenster

+  Neben einer Dunstabzugshaube

+ Ineinem Bereich, in dem die Temperatur unter -10°C fallen oder tiber 40°C
steigen konnte

+ Wo Schmutz und Staub den Sensor blockieren kénnten

«  An einem feuchten Ort oder Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit

Betrieb

—— Gassensor

Zeigt den

—_ — Alarmsummer
Gaspegel

Betriebsanzeige Alarm-Anzeige

~ Zustandsanzeige

1. SchlieBen Sie den Gasmelder an eine Steckdose an. Die griine Stromanzeige
leuchtet durchgehend und ein hérbarer Signalton ertont (die rote
Alarmanzeige blinkt zweimal). In der Anzeige fiir den Gaspegel erscheint

®
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»~ fur ca. 4 Minuten. Danach befindet sich der Gasmelder im Alarm-
Erkennungsmodus.

2. Wenn der Pegel bei 0, 1 oder 2 liegt, ist die Statusanzeige aus.

3. Wenn die Konzentration bei 3 liegt, ist die Statusanzeige rot und die
Alarmanzeige blinkt. Wenn der Pegel bei 3, 4 oder 5 liegt, ertont ein Alarm
mit einem langsamen Signalton.

4. Wenn der Pegel bei 6,7, 8 oder 9 liegt, ertdnt ein Alarm mit einem
schnellen Signalton.

5. Wenn der Gaspegel-Anzeiger bei einem Pegel von A ist, dann erfolgt der
Alarm mit einer roten Statusanzeige (Alarmanzeige ist durchgehend rot).

6. Wenn der Pegel unter den festgelegten Wert féllt, dann kehrt der Alarm
wieder in den normalen Zustand zurtick.

Was tun im Falle eines Alarms oder beim Geruch von Gas, selbst ohne

Alarm

Bewahren Sie Ruhe und tun Sie Folgendes (nicht unbedingt in dieser

Reihenfolge):

«  Loschen Sie alle offenen Flammen, einschlieBlich aller Rauchwaren

+  Schalten Sie alle Gasgerate ab

«  Schalten Sie keine anderen Elektrogerate ein oder aus, einschlieflich des
Gasmelders

«  Offnen Sie Fenster und Tiiren, um frische Luft hineinzulassen

- Benutzen Sie in dem Gebdaude, in dem das Gasleck vermutet wird, kein
Telefon

Wartung

Ihr Gasmelder alarmiert Sie Gber méglicherweise geféhrliche Gaspegel in

Ihrem Haus, wenn er richtig gepflegt wird. Um Ihren Melder in einwandfreiem

Zustand zu halten, empfehlen wir Ihnen Folgendes:

«  Testen Sie Ihren Gasmelder mindestens einmal pro Woche (z.B. kdnnen Sie
mit einem Feuerzeug vorsichtig Gas vor dem Gassensor ausstromen lassen)

+ Halten Sie den Gasmelder durch vorsichtiges Staubsaugen im Gehause mit
einem weichen Burstenaufsatz (einmal pro Monat) frei von Staub

- Verwenden Sie keine Reinigungslésungen flr Ihren Gasmelder, sondern
wischen Sie ihn einfach mit einem leicht feuchten Tuch ab

+ Bemalen oder lackieren Sie den Gasmelder nicht

«  Verwenden Sie keine Spriihflaschen am oder in der Nahe des Gasmelders
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Sicherheitsvorkehrungen:

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt
AUSSCHLIESSLICH von einem autorisierten Techniker gedffnet werden. Trennen Sie das
Produkt von anderen Geraten, wenn ein Problem auftreten sollte. Setzen Sie das Gerat
nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus.

Garantie:
Alle Anderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben ein Erldschen der Garantie zur Folge. Wir
tibernehmen keine Haftung fiir Schaden durch unsachgeméBe Verwendung dieses Produkts.

Haftungsausschluss:
Design und technische Daten unterliegen unangekiindigten Anderungen. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind
Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer und werden hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung:

«  Dieses Produkt muss an einem entsprechenden Sammelpunkt zur Entsorgung abgegeben werden.

E Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmdill.

mmm - Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkéufer oder der fir die Abfallwirtschaft verantwortlichen
ortlichen Behorde.

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien,
die fur alle Mitgliedsstaaten der Européischen Union giiltig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und
Bestimmungen im Land des Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhéltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich:
Konformitéatserklarung (und Produktidentitét), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wéhrend der Geschaftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE

®
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Introduction
Garantissez votre propre sécurité chez vous avec ce détecteur de gaz
inflammable autonome, de type ménager congu pour un usage intérieur
uniquement. Lorsque la concentration de gaz atteint un certain niveau, le
détecteur déclenche un signal visuel et sonore.

Attention

Ce détecteur de gaz est garanti d'avoir une durée de vie de 3 ans. Pour une
protection optimale, nous vous recommandons de remplacer le détecteur de
gaz tous les 3 ans.

Spécifications

«  Gaz détectés : Gaz naturels : méthane, éthane, propane et butane. Gaz de
pétrole liquéfié (GPL) : propane, butane, propyléne et butyléne

+  Alimentation : 100-240 V CA 50/60 Hz

+ Charge nominale:<2W

+ Niveaud'alarme:3 % LIE ~ 20 % LIE

+ Niveau sonore : > 85 dB @

+  Plage de température : -10°C ~ 50°C

+ Humidité relative : < 97 % RH

+  Température de stockage : -10°C ~ +40°C

«  Dimensions:67 x 67 x 112 mm

+ Poids:122g

Ou installer le détecteur de gaz

Avant d'installer le détecteur de gaz, nous vous recommandons de vérifier le
type de gaz susceptible d'étre présent dans la ou les piéces ol vous en placerez
un.

Gaz naturel et gaz de ville

Il doit étre installé dans la ou les piéces ou une fuite de gaz est plus susceptible
de se produire, au-dessus du niveau d'une fuite de gaz possible et a proximité
du plafond, généralement a 0,3 m du plafond, dans un endroit ou la circulation
de I'air n'est pas entravée par des meubles et les articles d’'ameublement.

GPL
Il doit étre installé dans la ou les piéces ou I'appareil le plus fréquemment utilisé
est situé et ol une fuite est plus susceptible de se produire. Il doit étre installé

10
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aussi bas que possible ; typiquement a 0,1 m au-dessus du sol et dans un
endroit ou la circulation de I'air n'est pas entravée par des meubles.

Ou ne pas installer de détecteur de gaz

.

.

.

.

Dans de petits espaces clos

Directement au-dessus d'un évier

A cété d'une porte ou d'une fenétre

A cété d'une hotte aspirante

Dans une zone ol la température peut étre inférieure a -10°C ou supérieure
a40°C

Dans des endroits ou la saleté et la poussiére peuvent bloquer le capteur
Dans un endroit humide

Fonctionnement

+— Capteur de gaz @

— Avertisseur d'alarme

Témoin de
I'affichage du
niveau de gaz

Témoin
d'alimentation

Témoin d'alarme

™~ Témoin d'état

Branchez le détecteur de gaz a une prise de courant. Le témoin
d'alimentation vert est allumé en continu, et il signale une alarme avec
un signal sonore (le témoin d’alarme rouge clignote deux fois). Le témoin
d'affichage du niveau de gaz indique « - » pendant environ 4 minutes.
Ensuite, le détecteur de gaz entre dans le mode de détection d'alarme.
Lorsque la concentration est de 0, 1 ou 2, le témoin d'état de I'alarme est
éteint.
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Lorsque la concentration est de 3, le témoin d'état est rouge et témoin
d'alarme clignote. Lorsque la concentration est 3, 4 ou 5, il signale I'alarme
avec un bip lent.

Lorsque la concentration est de 6, 7, 8 ou 9, il signale I'alarme avec un bip
rapide.

Lorsque la concentration du témoin de I'affichage du niveau de gaz est A,
il signale I'alarme avec un témoin d'état rouge, le témoin d'alarme reste
rougeen continu.

Lorsque la concentration redevient inférieure a la valeur définie, I'alarme
retourne a son état normal.

Que faire lorsque I'alarme sonore se déclenche ou qu’il y a une odeur de
gaz, méme sans alarme

Restez calme et exécutez les actions suivantes (pas nécessairement dans |'ordre
indiqué) :

.

.

.

Eteignez toutes les flammes, en incluant tout ce qui est en train de braler

Eteignez tous les appareils a gaz

N’allumez ou n'éteignez aucun appareil électrique, y compris I'appareil de @
détection de gaz

Ouvrez portes et fenétres pour augmenter la ventilation

N'utilisez pas de téléphone dans I'édifice ou la présence de gaz est

suspectée

Entretien

Votre détecteur de gaz vous alertera des concentrations de gaz potentiellement
dangereuses a l'intérieur de votre maison, a condition d’étre correctement
entretenu. Pour maintenir votre alarme en bon état de fonctionnement, nous
vous recommandons de :

Tester votre détecteur de gaz au moins une fois par semaine (par exemple,
vous pouvez doucement actionner un briquet de fagon a relacher du gaz
en face du capteur de gaz)

Maintenir le détecteur de gaz sans poussiére en nettoyant le boitier a I'aide
d’un aspirateur muni d’'une brosse douce une fois par mois

Ne jamais utiliser de détergents sur votre détecteur de gaz, il suffit de
I'essuyer avec un chiffon Iégérement humide

Ne pas peindre le détecteur de gaz

Ne pas pulvériser des aérosols sur ou pres du détecteur de gaz
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Pi de sécurité :

Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert que parun
technicien qualifié si une réparation s'impose. Débranchez I'appareil et les autres
équipements du secteur s'il y a un probléme. Ne pas exposer 'appareil & 'eau ni a
I'humidité.

Garanti
Toutes altérations et/ou modifications du produit annuleront la garantie. Nous ne serons tenus responsables d'aucune
responsabilité pour les dommages dus a une utilisation incorrecte du produit.

Avertissement :

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets a modification sans notification préalable. Tous les logos de
marques et noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires
et sont donc reconnues comme telles dans ce document.

Elimination des déchets :

«  Ce produit doit étre jeté séparément des ordures ménageéres dans un point de collecte approprié.
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagéres ordinaires.

— «  Pour plus d'informations, contactez le distributeur ou l'autorité locale responsable de la gestion des
déchets.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et réglements applicables et en vigueur dans
tous les états membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a la réglementation en
vigueur dans le pays de vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a : La déclaration de conformité
(et a I'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/
via courriel : service@nedis.com
via téléphone : +31(0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS

13
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Inleiding
Zorg voor uw eigen veiligheid in huis met dit handige vrijstaand brandbaar
gasalarm voor huishoudens dat uitsluitend bedoeld is voor gebruik
binnenshuis. Wanneer de gasconcentratie een bepaald niveau bereikt geeft de
detector een visueel en akoestisch signaal af.

Waarschuwing
De levensduur van de gasdetector is gegarandeerd tot 3 jaar. Voor optimale
bescherming raden wij aan de gasdetector elke 3 jaar te vervangen.

Specificaties

+ Detecteerbare gassen: Natuurlijk gas: methaan, ethaan, propaan en butaan.
Vloeibaar petroleumgas (LPG): propaan, butaan, propyleen en butyleen

+  Voeding: 100-240 VAC~50/60 Hz

+ Nominale last: <2W

+  Alarmniveau: 3% LEL~20% LEL

+  Alarmvolume: > 85 dB

- Temperatuurbereik: -10°C~50°C

+  Relatieve vochtigheid: < 97% RH

+  Opslagtemperatuur: -10°C~+40°C

+  Afmetingen: 67 x 67 x 112 mm

+  Gewicht:122¢g

Installatielocatie van de gasdetector
Voor de installatie van de gasdetector raden we aan te controleren welk type
gas relevant is voor de ruimte(s) waar de gasdetector in wordt geplaatst.

Aardgas en stadsgas
Installeer in de ruimte(s) waar ontsnapping van gas het meest waarschijnlijk

zal optreden, hoger dan het punt van een mogelijke gasontsnapping en in de
buurt van het plafond, meestal 0,3 m van het plafond op een plaats waar de
luchtstroming niet wordt gehinderd door meubilair en stoffering.

LPG

Installeer in de ruimte(s) waar het meest gebruikte apparaat is ondergebracht
en waar een ontsnapping het meest waarschijnlijk zal optreden. Installeer

zo laag mogelijk, meestal 0,1 m boven de vloer en op een plaats waar de
luchtbewegingen niet worden gehinderd door meubilair.

14
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Installeer de gasdetector niet

+ Ineen kleine afgesloten ruimte

+  Direct boven een gootsteen

+ Naast een deur of raam

+ Naast een afzuigkap

+ Ineen ruimte waar temperaturen van onder -10°C of hoger dan 40°C
kunnen optreden

+ Waar vuil en stof van de sensor kan blokkeren

+ Ineen vochtige locatie

Bediening

—— Gassensor

Weergave gas-
indicator

—— Zoemer @

Alarm-indicator

Aan-/uit-indicator

™~ Staatindicator

1. Sluit de gasdetector aan op een stopcontact. Het groene lampje is constant

aan, en er wordt gealarmeerd met een pieptoon (rood alarm knippert

tweemaal). De display gasniveau-indicator geeft “-” gedurende 4 minuten.

Dan begint de gasdetector met de alarmdetectiemodus.

Wanneer de concentratie 0, 1 of 2 is de statusindicator uit.

Wanneer de concentratie 3 is, brandt de statusindicator rood en knippert de

alarmindicator. Wanneer de concentratie 3, 4 of 5 is, wordt er gealarmeerd

met een langzame pieptoon.

4. Wanneer de concentratie 6, 7, 8 of 9 is wordt er gealarmeerd met een snelle
pieptoon.

w N
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5. Wanneer de concentratie van de display van de gasniveauindicator
A'is, wordt er gealarmeerd met de statusindicator in het rood en de
alarmindicator constant in het rood.

6. Wanneer de concentratie lager is dan de opgegeven waarde herstelt het
alarm naar de normale toestand.

Wat te doen in geval er een alarm klinkt of er een gasgeur is, zelfs d
een alarm

Blijf kalm en voer de volgende acties uit (niet noodzakelijk in de gegeven
volgorde):

+  Doof al het open vuur, met inbegrip van al het rokend materiaal

+  Schakel alle gasapparaten ut

+  Schakel geen elektrische apparatuur aan of uit, inclusief de gasdetectie-
apparatuur

«  Open deuren en ramen om de ventilatie te verhogen

+  Gebruik geen telefoon in het gebouw waar de aanwezigheid van gas wordt
vermoed

Onderhoud @

Uw gasdetector waarschuwt u voor potentieel gevaarlijke concentraties gas in
uw huis wanneer deze op de juiste wijze is onderhouden. Om uw alarm correct
te blijven laten functioneren, raden wij aan dat u:

+  Uuw gasdetector minstens een keer per week test (u kunt bijvoorbeeld
voorzichtig met een aansteker gas produceren in de voorkant van de
gassensor)

+ Houd de gasdetector stofvrij door maandelijks voorzichtig de behuizing te
stofzuigen met een zacht borstelstuk

+  Gebruik nooit schoonmaakmiddelen op uw gasdetector, maar neem deze
af met een licht vochtige doek

+  Verf de gasdetector niet

+  Gebruik geen spuitbussen op of nabij de gasdetector
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Veiligheidsmaatregelen:
[VOORZICHTIG]
Om het risico op elektrische schokken te voorkomen mag dit product ALLEEN worden

geopend door een erkende technicus wanneer er onderhoud nodig is. Koppel het
product los van de elektrische voeding en van andere apparatuur als er zich problemen
voordoen. Stel het product niet bloot aan water of vocht.

Garantie:
Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen de garantie ongeldig maken. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.

Disclaimer:
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo's, merken en productnamen zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als zodanig erkend.

Afvoer:
Gooi dit product niet weg bij het huishoudelijk afval.

— «  Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar of de lokale overheid die verantwoordelijk
is voor het afvalbeheer.

K «  Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een daartoe aangewezen verzamelpunt.

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle
lidstaten van de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land
van verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en
productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31(0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Introduzione
Garantitevi la sicurezza in casa vostra con quest’utile allarme per gas
infiammabile indipendente, da casa e per uso interno. Quando la
concentrazione di gas raggiunge un determinato livello, il rilevatore emette un
segnale acustico e visivo.

Avvertenza
La funzionalita del rilevatore di gas & garantita per 3 anni. Per una protezione
ottimale raccomandiamo la sostituzione del rilevatore di gas ogni 3 anni.

Caratteristiche

+  Gas rilevati: Gas naturale: metano, etano, propano e butano. Gas di petrolio
liquefatto (GPL): propano, butano, propilene e butilene

+ Power: 100-240 V AC~50/60 Hz

«  Carico misurato: <2 W

+ Livello diallarme: 3% LEL~20% LEL

+  Volume dell'allarme: > 85 dB

- Intervallo di temperatura: -10°C~50°C

+  Umidita relativa: < 97% RH

«  Temperatura di conservazione: -10°C~+40°C

«  Dimensioni: 67 x 67 x 112 mm

+ Peso:122¢g

Dove installare il rilevatore di gas
Prima di installare il rilevatore di gas raccomandiamo di controllare che tipo di
gas puo essere presente nella stanza(e) dove sara collocato il rilevatore.

Gas naturale e gas illuminante

Dovrebbe essere installato in stanze dove & pil probabile che si verifichi una
perdita di gas; al di sopra del livello della possibile perdita e vicino al soffitto;
solitamente a 0,3 m dal soffitto, dove il movimento dell'aria non & bloccato da
mobili o scaffali.

GPL

Dovrebbe essere installato in stanze dove si trovano gli elettrodomestici ed
& piu probabile che si verifichi una perdita di gas. Va installato il piu basso
possibile, a circa 0,1 m dal pavimento, dove il movimento dell’aria non e
bloccato dai mobili.
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Dove non installare il rilevatore di gas

In uno spazio piccolo e chiuso
Direttamente sopra il lavandino
Vicino a una porta o a una finestra
Di fianco a una ventola

In un‘area dove la temperatura potrebbe scendere oltre -10°C o superare i 40°C
Dove sporco e polvere potrebbero bloccare i sensori
In un’area umida o con ristagni

Funzionamento

Schermo con indice

—— Sensore gas

— Allarme
del livello di gas

Spia di
accensione

Indicatore allarme

™~ Indice di stato

f
\

Collegare il rilevatore di gas a una presa di corrente. La spia verde
resta sempre accesa, e l'allarme scatta emettendo un bip (la spia rossa
dell'allarme lampeggia due volte). Lindice del livello di gas sullo schermo

mostra “-" per circa 4 minuti. Poi il rilevatore avvia la modalita di rilevamento
allarme.

Quando la concentrazione raggiungeiil 0,il 1 o/il 2 la spia dello stato si
spegne.

Quando la concentrazione raggiunge il 3, la spia dello stato & rossa e la
spia allarme lampeggia. Quando la concentrazione raggiunge il 3,il 4 0l 5,
I'allarme scatta con un bip lento.
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4. Quando la concentrazione raggiunge il 6,il 7,il 8 0 I'9, I'allarme scatta con
un bip rapido.

5. Quando l'indice del livello di gas sullo schermo € a concentrazione A,
I'allarme ha la spia di stato rossa che resta sempre accesa.

6. Quando la concentrazione scende al di sotto del valore predefinito, I'allarme
torna allo stato normale.

Cosa fare in caso di allarme o se si sente odore di gas anche senza allarme

Mantenere la calma e seguire le seguenti istruzioni (non necessariamente in

quest'ordine):

+  Estinguere le possibili fiamme accese, inclusi i materiali fumogeni

«  Spegnere tutti gli apparecchi a gas

+ Non accendere o spegnere alcun dispositivo elettrico, incluso il rilevatore di
gas

«  Aprire porte e finestre per aumentare la ventilazione

« Non usare un telefono nell'edificio dove si sospetta la presenza di gas

Manutenzione @

I rilevatore di gas informa in merito ai possibili rischi di concentrazione di gas

in casa, se preservato accuratamente. Per preservare I'allarme in condizioni

ottimali raccomandiamo quanto segue:

+  Testare il rilevatore di gas almeno una volta a settimana (es.: premendo
delicatamente sull’accendino per far uscire il gas davanti al sensore)

+ Mantenere il rilevatore di gas pulito da polvere pulendo delicatamente
I'involucro con una morbida spazzola una volta al mese

+ Non usare detergenti liquidi sul rilevatore, passarlo semplicemente con un
panno leggermente umido

+Nondipingere il rilevatore di gas

+ Non spruzzare spray sopra o vicino al rilevatore di gas
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Precauzioni di sicurezza:

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, questo prodotto dovrebbe essere aperto SOLO
da un tecnico autorizzato quando & necessario ripararlo. Scollegare il prodotto dalla rete
di alimentazione e da altri apparecchi se dovesse verificarsi un problema. Non esporre
I'apparecchio ad acqua o umidita.

Garanzi
Qualsiasi modifica /o manomissione al prodotto invalidera la garanzia. Il prodotto non & coperto da garanzia per danni
causati da un uso improprio.

Dichi; i dinon
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i marchi, loghi e nomi dei
prodotti sono marchi commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali in questo documento.

Smaltimento:

+  Questo prodotto & soggetto a raccolta differenziata nei punti di raccolta appropriati.
Non smaltire questo dispositivo elettronico con i rifiuti domestici.

— «  Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorita locali responsabili per la gestione dei
rifiuti.

Il presente prodotto & stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti
gli stati membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui &
stato venduto.

La documentazione ufficiale & disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo:
Dichiarazione di conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/

tramite e-mail: service@nedis.com

tramite telefono: +31(0)73-5993965 (in orario di ufficio)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi
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Introduccion
La seguridad de su hogar estara garantizada con esta util alarma de gas
inflamable auténoma, doméstica y sélo para uso en interior. Si la concentracién
de gas alcanza cierto nivel, el detector emite una sefal visual y sonora.

Advertencia
La vida util del detector de gas esta garantizada por 3 afios. Para una proteccién
6ptima, recomendamos cambiar el detector de gas cada 3 afos.

Especificaciones

+  Gases detectables: Gas natural: metano, etano, propano y butano. Gas
licuado del petréleo (GLP): propano, butano, propileno y butileno

+  Alimentacion: 100-240 V CA~50/60 Hz

» Carganominal:<2W

+ Nivel de alarma: 3% L..E.~20% L.I.E.

+  Volumen de alarma: > 85 dB

+ Margen de temperaturas: -10°C ~ 50°C

+Humedad relativa: < 97% HR @

- Temperatura de almacenamiento: -10°C~+40°C

« Dimensiones: 67 x 67 x 112 mm

+ Peso:122¢g

Dodnde instalar el detector de gas

Antes de instalar el detector de gas, le recomendamos comprobar qué tipo de
gas es relevante en la(s) habitacion(es) en la(s) que vaya a colocar un detector
de gas.

Gas natural y gas ciudad

Deberia instalarse en la(s) habitacion(es) en las que sea mas probable que se
produzca una fuga de gas; instalado por encima del nivel de la posible fuga de
gas y cerca del techo; normalmente a 0,3 m del techo y en un lugar en el que la
circulacién del aire no se vea obstaculizada por muebles u otros objetos.

GLP

Deberia instalarse en la(s) habitacion(es) en la(s) que se encuentre el aparato
mas utilizado, y donde haya mas probabilidades de que se produzca una fuga.
Instélelo lo mas abajo posible; normalmente a 0,1 m sobre el sueloy en un
lugar en el que la circulacién del aire no se vea obstaculizada por el mobiliario.

22
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Dénde no instalar el detector de gas

En un espacio reducido y cerrado
Justo encima de un fregadero
Junto a una ventana o puerta
Junto a un extractor

En una zona en la que la temperatura baje de los -10°C o supere los 40°C
Donde el polvo y la suciedad pueda bloquear el sensor
En un lugar humedo

Funcionamiento

—— Sensor de gas

Indicador de nivel

de gas de — Timbre de alarma

Indicador de

; Indicador de alarma
corriente

™~ Indicador de estado

Conecte el detector de gas a una toma de corriente. El indicador verde

se iluminara, y la alarma emitira un pitido (el indicador rojo de alarma
parpadea dos veces). El indicador de nivel de gas de la pantalla mostrara
“-"durante unos 4 minutos. A continuacion, el detector de gas entrara en
modo de deteccién de alarma.

Si la concentracién es de 0, 1 0 2, el indicador de estado estara apagado.

Si la concentracion es de 3, el indicador de estado se podra rojo y el
indicador de alarma parpadeara. Si la concentracién es de 3,4 0 5, la alarma
emitira pitidos lentamente.

Si la concentracién es de 6, 7, 8 0 9 la alarma emitira pitidos rapidos.
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5. Cuando la concentracion del indicador de nivel de gas de la pantalla sea A,
el indicador de estado se pondré rojo y el indicador de alarma se iluminara
en rojo permanentemente.

6. Sila concentracion baja del valor definido, la alarma volverd a su estado
normal.

Qué hacer cuando suene la alarma o huela a gas aunque no salte la alarma

Mantenga la calma y siga estas indicaciones (no necesariamente en este orden):

+  Apague todas las llamas, incluyendo cigarrillos etc.

+  Apague todos los aparatos que funcionen con gas

+ No encienda ni apague ningun equipo eléctrico, incluyendo el aparato de
deteccién de gas

«  Abra puertas y ventanas para favorecer la ventilacion

+ No utilice el teléfono en el edificio en el que se sospeche que hay presencia
de gas

Mantenimiento

Si lo mantiene debidamente, su detector de gas le avisara de concentraciones @

de gas potencialmente peligrosas en su hogar. Para mantener su alarma en

condiciones correctas de funcionamiento, le recomendamos que:

+  Pruebe su detector de gas al menos una vez por semana (ej. puede pulsar
un mechero delante del sensor de gas)

+ Mantenga el detector de gas limpio de polvo, aspirando suavemente la
carcasa una vez al mes con el accesorio de cepillo blando

« No utilice nunca soluciones de limpieza sobre su detector, simplemente
frételo con un pafio ligeramente humedecido

+  No pinte el detector de gas

+  No pulverice aerosoles sobre ni junto al detector de gas
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a PRECAUCION

Precauciones de seguridad:
A Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto SOLO lo deberia abrir un
técnico autorizado cuando necesite reparacion. Desconecte el producto de la toma de
corriente y de los otros equipos si ocurriera algin problema. No exponga el producto al
agua ni a la humedad.

Garanti
Cualquier cambio y/o modificacion del producto anulara la garantia. No podemos asumir ninguna responsabilidad por
ningun dano debido a un uso incorrecto de este producto.

Exencién de responsabilidad:
Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de
productos constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.

Eliminacion:

«  Este producto estd disefiado para desecharlo por separado en un punto de recogida adecuado.

E No se deshaga de este producto con la basura doméstica.

— «  Para obtener mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o la autoridad local responsable de
la eliminacién de residuos.

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, vélidas para
todos los estados de la Union Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual
se comercializa.

Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta documentacion incluye, entre otros: Declaracion
de conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas
al producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencién al cliente para obtener informacion adicional:
por medio de nuestro sitio web: http://www.nedis.es/es-es/

enviando un correo electrénico:  service@nedis.com

o llamando por teléfono: +31(0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS
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Introducao
Garanta a sua prdpria seguranga em casa com este Util alarme de gas inflamavel
auténomo, de tipo doméstico e feito apenas para uso interior. Quando a
concentracdo de gas atinge um certo valor, o detector providencia um sinal
visual e audivel.

Aviso
A vida util do detector de gas é garantida por 3 anos. Recomendamos que
substitua o detector de gés de 3 em 3 anos, para 6ptima protecgao.

Especificagoes

«  Gases detectaveis: Gas natural: metano, etano, propano e butano. Gés de
petréleo liquefeito (GPL): propano, butano, propileno e butileno

+ Alimentagao: CA de 100-240 V~50/60 Hz

« Carganominal:<2W

+ Nivel de alarme: 3% LEL~20% LEL

+  Volume do alarme: > 85 dB

« Intervalo da temperatura: -10°C~50°C

+  Humidade relativa: < 97% HR

- Temperatura de armazenamento: -10°C~+40°C

«  Dimensées: 67 x 67 x 112 mm

+ Peso:122¢g

Onde instalar o detector de gas
Antes de instalar o detector de gés, recomendamos que verifique que tipo de
gas é relevante para o(s) aposento(s) em que o estd a instalar.

Gas natural e gas de cidade

Deve ser instalado no(s) aposento(s) em que a fuga de gas tem maior
possibilidade de ocorrer; acima do nivel de uma possivel fuga de gés e perto do
tecto; tipicamente a 0,3 m do tecto, num local em que o circulagédo do ar ndo
seja dificultada pela mobilia e acessérios.

GPL

Deve ser instalado no(s) aposento(s) em que se situa o aparelho usado com
maior frequéncia e em que a fuga tem maior possibilidade de ocorrer. Instale
tao em baixo quanto possivel; tipicamente 0,1 m acima do chdo e num local em
que a circulacdo do ar ndo seja dificultada pela mobilia.
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Onde néao instalar o detector de gas

+ Num espaco pequeno e fechado

+ Directamente sobre uma pia

+  Préximo de uma porta ou janela

+  Préximo de uma ventoinha de extrac¢do

+ Numa zona em que a temperatura pode descer abaixo dos -10°C ou
exceder 40°C

+ Onde a sujidade e o pé possam bloquear o sensor

+ Num local humido

Funcionamento
—— Sensor de gas
Mostrador
indicador de nivel — Campainha de alarme @
de gas
IndlcaFior Eie Indicador alarme

Ligacao

™~ Indicador de estado

1. Ligue o detector de gas a uma tomada de parede. O indicador de ligacédo
verde estd constantemente aceso e emite um alarme com um aviso sonoro
(o indicador de alarme vermelho pisca duas vezes). O mostrador indicador
do nivel de gas apresenta “-" durante cerca de 4 minutos. A seguir, 0
detector de gés inicia 0 modo de detec¢do do alarme.

2. Quando a concentra¢do é 0, 1 ou 2 o indicador de estado est4 apagado.

3. Quando a concentrag¢do é 3, o indicador de estado fica vermelho e o
indicador de alarme pisca. Quando a concentragéo é 3, 4 ou 5, emite um
alarme com um tom de bip lento.
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Quando a concentracao é 6, 7, 8 ou 9 emite um alarme com um tom de bip
rapido.

Quando a concentracao no mostrador indicador de nivel de gés é A, emite
um alarme com o indicador de estado a vermelho e o indicador de alarme
constantemente aceso e vermelho.

Quando a concentracao desce abaixo do valor definido, o alarme regressa
ao estado normal.

0 que fazer no caso de soar o alarme ou de cheirar a gas mesmo na
auséncia de alarme

Mantenha-se calmo e execute as seguintes acgdes (ndo necessariamente por
esta ordem):

.

.

.

Extinga todas as chamas, incluindo todos os materiais fumegantes
Desligue todos os aparelhos a gas

Néo ligue ou desligue qualquer equipamento eléctrico, incluindo o
aparelho de deteccao de gas

Abra as portas e as janelas para aumentar a ventilacao

N&o use um telefone no edificio em que se suspeita da existéncia de gas

Manutencao

O seu detector de gas avisa-lo-a de concentracdes de gas potencialmente
perigosas em sua casa, se a manutencéo for correcta. Para manter o seu alarme
em correcto funcionamento, recomendamos que:

Teste o seu detector de gas pelo menos uma vez por semana (p. ex. pode
pressionar levemente um isqueiro para libertar gas em frente do sensor de
gas)

Mantenha o detector de gas livre de po6, aspirando cuidadosamente o
compartimento com um adaptador de escova macia, uma vez por més
Nunca use solugdes de limpeza no seu detector de gds, limpe simplesmente
com um pano ligeiramente htimido

N&o pinte o detector de gas

N&o use aerossois no detector de gas ou perto dele
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CUIDADO P! ¢oes de seguranca:
T A Quando necessitar de reparagao e para reduzir o risco de choque eléctrico, este produto

deve APENAS ser aberto por um técnico autorizado. Desligar o produto da tomada de
alimentacéo e outro equipamento se ocorrer um problema. Nao expor o produto a dgua
ou humidade.

Garanti
Quaisquer alteragdes e/ou modificagoes no produto anulardo a garantia. Nao nos podemos responsabilizar por qualquer
dano causado pelo uso incorrecto deste produto.

Limitagao de Responsabilidade:

Os designs e as especificagdes estao sujeitos a alteracao sem aviso. Todos os logétipos, marcas ou logétipos de marcas e
nomes de produtos sdo marcas registadas dos respectivos proprietérios e sao reconhecidas como tal neste documento.
Eliminagao:

«  Este produto deve ser eliminado separadamente num ponto de recolha apropriado.
Nao eliminar este produto juntamente com o lixo doméstico.

— «  Para obter mais informagées, contactar o revendedor ou o organismo local responséavel pela gestao de
residuos.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, validos
para todos os estados membros da Uniao Europeia. Além disso, esta em conformidade com todas as especificacoes e
regulamentos aplicaveis no pais de venda.

Mediante pedido, seré disponibilizada documentagao formal . Isto inclui, mas no se limita a: Declaracao de
Conformidade (e identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do produto.

Contactar o nosso centro de servico de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através da pagina de internet:  http://www.nedis.pt/pt-pt/

através de e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31(0)73-5993965 (durante o horério normal de expediente)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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Bevezetés
Garantélja biztonsagat otthonaban ezzel a hasznos, barhol elhelyezhetd
gyulékonygdz-riasztéval. A haztartdsi tipus csak beltérben hasznalhaté. Ha a

gazkoncentracio elér egy bizonyos szintet, a detektor fény- és hangjelzést ad.

Figyelmeztetés
A gazdetektor garantalt élettartama 3 év. Az optimélis védelem érdekében
javasoljuk, hogy a gazdetektort 3 évente cserélje ki.

Specifikaciok

+ Erzékelhet6 géazok: Féldgaz: metén, etan, propan és butan. Cseppfolyésitott
szénhidrogéngaz (LPG): propdn, butan, propilén és butilén

«  Taplalas: 100-240 V valtéfesziiltség, 50/60 Hz

«  Névleges fogyasztas: < 2W

+  Riasztasi szint: 3% LEL~20% LEL

+  Riasztas hangereje: > 85 dB

+ Hoémérséklet tartomany: -10°C~50°C

«  Relativ paratartalom: < 97% RH @

+  Tarolasi hémérséklet: -10°C~+40°C

+ Méretek: 67 x67 x 112 mm

« Toémeg: 1229

Hova kell helyezni a gazdetektort
Javasoljuk, hogy a gazdetektor telepitése el6tt ellendrizze, hogy milyen gaz
jellemzd arra a helyiségre, amelybe a detektort helyezi.

Foldgaz vagy vilagitégaz

A berendezést olyan helyiségekbe kell telepiteni, amelyekben a gazszivargas
eléfordulasa a legvalészintibb, valamint a lehetséges gazszivargas szintje folott
kell elhelyezni, a mennyezet kozelében, jellemzéen a mennyezettél 0,3 méter
tavolsagban, olyan helyen, ahol a légmozgast nem akadalyozzak butorok és
berendezési targyak.

LPG

A berendezést olyan helyiségekbe kell telepiteni, amelyekben a leggyakrabban
hasznalt gazkésziilékek el vannak helyezve, és amelyekben a szivargas
eléforduldsa a legvalészintibb. Olyan alacsonyan kell elhelyezni, amennyire csak
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lehet, jellemzéen 0,1 méterrel a padlé folott, és olyan helyen, ahol a Iégmozgést
nem akadalyozzak butorok.

Hova nem szabad helyezni a gazdetektort

«  SzUk, elzart helyre

+  Kozvetlenul lefolyé folé

«  Ajté vagy ablak mellé

+  Elszivoventilator mellé

+  Olyan helyre, ahol a hémérséklet-10°C ala csokkenhet vagy 40°C folé
emelkedhet

+  Ahol az érzékel6t eltomitheti a piszok vagy a por

«  Nyirkos vagy nedves helyre

Hasznalat

— Gazérzékeld §

—— Riasztosip

Gazszintjelzé

Bekapcsolasjelzd Riasztésjelzé

POWER STATE ALARM ~ Allapotjelzé

1. Csatlakoztassa a gazdetektort egy konnektorhoz. A zold bekapcsolésjelz6é
folyamatosan vilagit, és a készulék sipolé hangot ad (a voros riasztasjelzé
kétszer felvillan). A gazszintjelzén ,-" jelzés lathaté mintegy 4 percig. Ezt
kovetden a gazdetektor riasztas—észlelés modba lép.

2. Haakoncentraci6 0, 1 vagy 2, az éllapotjelzé ki van kapcsolva.

3. Ha a koncentraci6 3, az allapotjelzé voros, és a riasztasjelzd villog. Ha a
koncentracio 3, 4 vagy 5, a késztilék lassu sipszoval jelez.
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Mi a teendd, ha a riaszté megszdlal, vagy ha riasztas nélkiil is gazszag

Ha a koncentracié 6, 7, 8 vagy 9, a készllék gyors sipszéval jelez.
Ha a gazszintjelz6 A" koncentraciot jelez, a készilék allapotjelzbje vords,
riasztasjelzéje pedig folyamatosan voros.

Ha a koncentracié a meghatérozott érték ala esik, a riaszto6 visszatér normal
allapotba.

érezhetd
Maradjon nyugodt, és végezze el a kovetkezé miiveleteket (nem feltétlendl
ebben a sorrendben):

.

.

.

Oltson el minden langot, beleértve a fiistolé anyagokat is

Zarjon el minden gazkésziiléket

Ne kapcsoljon ki vagy be semmilyen elektromos berendezést, beleértve a
gazérzékeld berendezést is

Nyissa ki az ajtokat és az ablakokat a szell6zés elésegitése érdekében

Ne hasznaljon telefont abban az épliletben, amelyben gaz jelenlétére
gyanakszik

Karbantartas @

A gazdetektor akkor fogja figyelmeztetni a potencialisan veszélyes
gazkoncentraciora, ha megfeleléen karbantartja. A riaszté megfelelé
karbantartasahoz a kdvetkezdéket javasoljuk:

Tesztelje a gdzdetektort legalabb hetente egyszer (példaul dvatosan nyomja
le egy 6ngyujté gombjat a gazérzékeld elott)

Tartsa pormentesen a gézdetektort: havonta évatosan porszivézza ki a
készllék hazat egy puha kefét csatlakoztatva a porszivé csovére

Soha ne tisztitsa tisztitdoldattal a gazdetektort. Ehelyett torélje le egy
enyhén megnedvesitett ruhaval

Ne fesse le a gdzdetektort

Ne permetezzen aeroszolokat a gazdetektorra vagy annak kornyékére
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Biztonsagi 6vintézkedések:

Az dramiités veszélyének csokkentése érdekében ezt a terméket KIZAROLAG a
markaszerviz képvisel6je nyithatja fel. Hiba esetén hiizza ki a termék csatlakozojat a
konnektorbdl, és kosse le mas berendezésekrol. Vigyazzon, hogy ne érje a terméket viz
vagy nedvesség.

Jotéllas:
Atermékilleté 1 modositasa érvényteleniti jotallast. Nem vallalunk felelésséget a termék szakszerdtlen hasznalata
miatti karokért.

Jogi nyilatkozat:
A termék kialakitasa és mUszaki jellemz6i el6zetes értesités nélkiil is médosulhatnak. Minden logé, terméknév és védjegy
amegfelel6 tulajdonos védj vagy bej 't védjegye, azokat ennek tiszteletben tartasaval emlitjik.

Leselejtezés:

Ne dobja ki a késziiléket a haztartasi hulladékokkal egytitt.
Tovébbi informécioért Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval vagy a hulladékkezelésért felel6s helyi
hatoésaggal.

K «  Aterméket elkiilonitve, a megfelel6 gydjt6helyeken kell leselejtezni.
—

Ez a termék az Eurépai Uni6 minden tagallamaban érvényes vonatkozo rendelkezések és iranyelvek betartasaval késziilt
és kerilt forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden eléirasnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacio a teljesség igénye nélkiil a kovetkezéket
tartalmazza: Megfelel6ségi (és termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati jegyz6kényve.

Tamogatéssal kapcsolatos igyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/
e-mail: rendeles@hgnedis.hu
telefon: +31(0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA

33

®



K KONIG

Esittely
Varmista oma turvallisuutesi kotona tdmén kdytannollisen, vapaasti seisovan,
syttyvista kaasuista varoittavan laitteen avulla, tarkoitettu kotikdyttodn ja vain
sisdtiloihin. Kun kaasupitoisuus nousee tietylle tasolle, tunnistin antaa seka
visuaalisen signaalin ettd a@nimerkin.

Varoitus
Kaasutunnistimen taattu kayttoika on 3 vuotta. Suosittelemme vaihtamaan
kaasutunnistimen 3 vuoden vélein optimaalisen suojauksen sdilymiseksi.

Tekniset tiedot

+  Tunnistettavat kaasut: Luonnonkaasut: metaani, etaani, propaani ja butaani.
Nesteytetyt kaasut (LPG): propaani, butaani, propyleeni ja butyleeni

+  Virtaldhde: 100-240 V AC~50/60 Hz

+  Nimelliskuorma: < 2W

+  Halytystaso: 3 % LEL-arvosta~20 % LEL-arvosta

+  Halytyksen voimakkuus: > 85 dB

+  Lampétilarajat: -10 °C~50 °C @

+  Suhteellinen kosteus: < 97 % RH

« Varastointilampétila: -10 °C~+40 °C

«  Mitat: 67 x67 x 112 mm

«  Paino:122g

Mihin kaasutunnistin tulee asentaa
Suosittelemme ennen kaasutunnistimen asentamista tarkistamaan minkalaiset
kaasut ovat mahdollisia huoneessa (huoneissa), joihin sijoitat kaasutunnistimen.

Luonnonkaasu ja kaupunkikaasu

Laite tulee asentaa huoneeseen (huoneisiin), jossa kaasuvuoto on
todennédkadisin; se tulee asentaa mahdollisen kaasuvuodon tason ylapuolelle
ja lahelle kattoa; tyypillisesti 0,3 m katosta, paikkaan, jossa huonekalut tai
sisustusmateriaali ei estd ilmanvirtausta.

LPG

Laite tulee asentaa huoneeseen (huoneisiin), jossa useimmin kaytetty laite
sijaitsee, ja missd vuoto on todenndkgisin. Asenna mahdollisimman alas;
tyypillisesti 0,1 m lattian ylapuolelle ja paikkaan, jossa huonekalut eivat esta
ilmanvirtausta.
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Mihin kaasutunnistinta ei saa asentaa
+  Pieneen suljettuun tilaan

+  Suoraan pesualtaan yldpuolelle

+ Léhelle ovea tai ikkunaa

+ Imutuulettimen ldhelle

+  Alueelle, jolla lampétila voi pudota alle -10 °C:een tai nousta yli 40 °C:een
+  Paikkoihin, joissa lika ja poly voivat tukkia anturin
+  Markaan tai kosteaan ymparistoon

Toimenpide

—— Kaasuanturi

Nayton kaasutason

>UtdSO — Halytyssummeri
ilmaisin

Virran merkkivalo — Halytys-merkkivalo

™~ Tilan merkkivalo

1. Liitd kaasutunnistin pistorasiaan. Vihred virran merkkivalo palaa jatkuvasti,
ja se hélyttaa aanimerkeilld (punainen halytysvalo vilkkuu kahdesti). Nayton
kaasutason ilmaisin ndyttaa “-" noin 4 minuuttia. Sitten kaasutunnistin
kaynnistaa halytyksen tunnistustilan.

2. Kun pitoisuus on 0, 1 tai 2, tilan merkkivalo ei pala.

3. Kun pitoisuus on 3, tilan merkkivalo on punainen ja halytyksen merkkivalo
vilkkuu. Kun pitoisuus on 3, 4 tai 5, halytyksen merkkidani kuuluu hitaasti.

4. Kun pitoisuus on 6, 7, 8 tai 9, halytyksen merkkiaani kuuluu nopeasti.

5. Kun ndyton kaasutason ilmaisimen pitoisuus on A, laite hélyttaa ja tilan
merkkivalo on punainen, hélytyksen merkkivalo on jatkuvasti punainen.
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6. Kun pitoisuus laskee alle médritellyn arvon, halytys palautuu normaaliin
tilaan.

Mité tulee tehda tilanteessa, jossa halytysaani kuuluu tai kaasun hajua

tuntuu ilman halytysta

Pysy rauhallisena ja suorita seuraavat toimenpiteet (ei valttamatta tassa

jarjestyksessa):

«  Sammuta kaikki avotuli, mukaan lukien kaikki tupakkatuotteet

«  Kytke kaikki kaasulaitteet pois paalta

. Ala kytke paalle tai pois paalta yhtaan sahkolaitetta, mukaan lukien
kaasuntunnistuslaitteet

+  Avaa ovet ja ikkunat ilmanvaihdon lisaéamiseksi

«  Al4 kdytd puhelinta rakennuksessa, jossa epéilldan olevan kaasua

Huolto
Kaasutunnistin halyttaad mahdollisista vaarallisista kaasupitoisuuksista

kotonasi, jos se on sailytetty asianmukaisesti. Jotta varoitin pysyy kunnollisessa

kayttokunnossa, suosittelemme, etta:

«  Testaa kaasutunnistin vahintaan kerran viikossa (esim. voit varovasti painaa

tupakansytyttimestd kaasua kaasuanturin eteen)

+  Pida kaasutunnistin polyttdmana imuroimalla kotelo varovasti pehmedlla
harjalisdosalla kerran kuukaudessa

- Ali koskaan kaytd puhdistusaineita kaasutunnistimeen, pyyhi se vain
kostealla liinalla

- Ald maalaa kaasutunnistinta

- Al4 suihkuta aerosoleja kaasutunnistimeen tai sen ldhelle

36

®



¥ KONIG

Turvallisuustoimenpiteet:
@ AA Sahkoiskun riskin pienentamiseksi, AINOASTAAN valtuutettu huoltohenkil6 saa avata @
taman laitteen huoltoa varten. Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista
laitteista. Ala altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

ityy, mikali laitteeseen tehdadn mita tahansa muutoksia. Emme ole myoskaan vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat tdman tuotteen virheellisesta kaytosta.

Vastuuvapauslauseke:
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden
vastaavien omistajien tuotemerkkeja tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja niité on kasiteltava sellaisina.

Havittaminen:

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

K «  Tamd tuote tulee toimittaa havitettdvaksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
— «  Lisétietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen jatehuollosta vastaava viranomainen.

Tamé tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sité koskevia asetuksia ja direktiiveja, jotka ovat voi
kaikissa Euroopan unionin jasenvaltioissa. Se tayttaa myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja m.
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Asiakirjoihin sisaltyvat seuraavat, mutta naihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttoturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteytta asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis.fi/fi-fi/
sahkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31(0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Inledning
Garantera din egen sdkerhet i huset med detta anvandbara fristaende brand-
och gaslarm for hushall, endast for inomhusbruk. Nar gaskoncentrationen nar
en viss niva avger detektorn en visuell och hérbar signal.

Varning
Livslangden for gasdetektorn garanteras i tre ar. For basta skydd
rekommenderar vi att du byter ut detektorgasen var tredje ar.

Specifikationer

+  Detekterbara gaser: Naturgas: metan, etan, propan och butan. Gasol (LPG):
propan, butan, propen och buten

+  Strém: 100-240 V AC~50/60 Hz

+  Marklast: < 2W

+  Larmnivé: 3% LEL~20% LEL

+  Larmvolym: > 85dB

«  Temperaturintervall: -10°C~50°C

+  Relativ fuktighet: < 97% RH @

«  Forvaringstemperatur: -10°C~+40°C

« Matt:67x67x112mm

« Vikt:122g

Var du installerar gasdetektorn
Innan du installerar gasdetektorn rekommenderar vi att du kontrollerar vilken
typ av gas som ar relevant for det (de) rum som du placerar en gasdetektor i.

Naturgas och stadsgas
Den ska installeras i det rum dar en gasldacka mest sannolikt uppstar; installeras

over nivan for en eventuell gasldcka och nara taket; normalt 0,3 m fran taket pa
en plats dér luftcirkulationen inte hindras av mébler och inredning.

Gasol

Den ska installeras i det (de) rum dar den mest anvanda apparaten finns och
dar en lacka mest sannolikt uppstar. Installera den sa lagt som mgjligt; normalt
0,1 m fran golvet och pa en plats dér luftcirkulationen inte hindras av mébler.
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Var du inte bor installera gasdetektorn
+ lettlitet slutet utrymme

+  Direkt ovanfor en vask

+  Bredvid en dorr eller ett fonster

+  Bredvid en flakt

+ lett omrade dar temperaturen kan sjunka under -10°C eller stiga 6ver 40°C
+  Dér smuts och damm kan blockera sensorn
+  Péen vat eller fuktig plats

Anvéandning

—— Gassensor

Indikatordisplayen

. L, —— Larmsummer
for gasniva

Stromindikator Larmindikator

™~ Statusindikator

1. Anslut gasdetektorn till ett eluttag. Den gréna stromindikatorn &r alltid
pa och den larmar med en pipsignal (réda larmindikatorn blinkar tva
ganger). Indikatordisplayen fér gasnivan visar "-"i ca 4 minuter. D& startar
gasdetektorn larmdetekteringslage.

2. Nérkoncentrationen ar 0, 1 eller 2 &r statusindikatorn sldckt.
3. Nérkoncentrationen &r 3 &r statusindikatorn réd och larmindikatorn blinkar.

Nar koncentrationen &r 3, 4 eller 5 larmar den med en langsam pipsignal.

4. Nar koncentrationen &r 6, 7, 8 eller 9 larmar den med en snabb pipsignal.
5. Nérindikatordisplayen fér gasnivén visar koncentrationen A, larmar den

med statusindikatorn i rétt och larmindikatorn ar pa hela tiden.
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6. Nar koncentrationen faller under det instéllda vardet gar larmet tillbaka till

det normala tillstandet.

Vad du ska géra om du hor ett larm eller kénner lukten av gas dven utan
ettlarm

Behall lugnet och genomfor foljande atgérder (inte noédvandigtvis i den
ordningen):

.

.

.

Slack alla 6ppna lagor, inklusive allt material som ryker

Stdng av alla gasapparater

Sla inte pa eller av nagon elektrisk utrustning, inklusive
gasdetekteringsapparaten

Oppna dérrar och fonster for att 6ka ventilationen

Anvand inte en telefon i byggnaden dér det finns misstanke om gas

Underhall

Din gasdetektor kommer att varna dig for potentiellt farliga gaskoncentrationer
i ditt hem, om den skéts pa ratt satt. For att behalla ditt larm i gott skick
rekommenderar vi att du:

Testa din gasdetektor minst en gang per vecka (dvs du trycker forsiktigt pa
en téndare for att producera gas framfor gassensorn)

Hall gasdetektorn fri fran damm genom att forsiktigt dammsuga héljet med
en mjuk borste en gang per manad

Anvand aldrig rengéringsmedel pa din gasdetektor, torka bara av den med
en latt fuktad trasa

Mala inte gasdetektorn

Spraya inte aerosoler pa eller i ndrheten av gasdetektorn
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Séakerhetsanvisningar:

_FORS\KTIGHET

A RRORESTO A For att minska risken fér elektriska stotar bor denna produkt ENDAST 6ppnas av behérig

@ tekniker nér service behdvs. Dra ut stromkabeln frén eluttaget och koppla ur all annan @

utrustning om né&got problem skulle uppsta. Utsétt inte produkten for vatten eller fukt.

Garanti:
Alla @ndringar och/eller modifieringar pa produkten gér garantin ogiltig. Vi kan inte ta ndgot ansvar for skador som
orsakats av felaktig anvandning av denna produkt.

Friskrivningsklausul:
Utseende och specifikationer kan komma att dndras utan féregdende meddelande. Alla logotyper och produktnamn &r
varumérken eller registrerade varumarken som tillhor sina dgare och &r hdrmed erkédnda som sédana.

Kassering:

«  Denna produkt ar avsedd for separat insamling vid en ldmplig &tervinningscentral.
Sldng inte denna produkt bland vanligt hushallsavfall.
— «  For mer information, kontakta aterférsaljaren eller lokal myndighet med ansvar for avfallshantering.

Den hiér produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som géller for
alla medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever &ven alla tillampliga specifikationer och regler i
forsaljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestalla pa begéran. Detta omfattar, men ar inte begrénsat till: Deklaration om
overensstammelse (och produktidentitet), materialsdkerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen: http://www.nedis.com/en-us/
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA
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Uvod
Zajistéte si ve svém domové bezpeci pomoci tohoto volné stojiciho detektoru
hoflavych plynd. Detektor je urc¢en pro domacnosti a pouze vnitini prostory.
Pokud koncentrace plynt dosédhne urcité irovné, spusti detektor vizudlni i
akusticky signal.

Varovani
Zivotnost detektoru plynu je zaru¢ena po dobu tfi let. Pro optimalni ochranu
doporuc¢ujeme vyménu detektoru plynu kazdé tii roky.

Technické specifikace

+  Detekované plyny: Zemni plyn: metan, etan, propan a butan. Zkapalnény
ropny plyn (LPG): propan, butan, propylen a butylen

+  Napéjeni: 100-240 V stt. pfi 50/60 Hz

+ Jmenovité zatizeni: < 2W

- Uroven poplachu: 3-20 % DMV (doIni meze vybusnosti)

« Hlasitost poplachu: > 85 dB

« Rozsah teplot:-10 az +50 °C

+  Relativni vlhkost: < 97 %

- Skladovaci teplota: -10 az +40 °C

+ Rozméry:67 x 67 x 112 mm

+  Hmotnost: 122 g

Vhodna mista pro montaz detektoru plynu
Pfed montazi detektoru doporucujeme zjistit, jaky plyn ptipada pro pfislusnou
mistnost v ivahu.

Zemni plyn a svitiplyn
Detektor by mél byt namontovan v mistnosti nebo v mistnostech, kde je tunik

plynd nejpravdépodobnéjsi. Detektor by mél byt umistén nad urovni mozného
uniku plynu v blizkosti stropu, obvykle ve vzdalenosti 0,3 m od stropu, v misté,
kde proudéni vzduchu nebrani ndbytek ani jiné vybaveni mistnosti.

LPG

Detektor by mél byt namontovan v mistnosti nebo v mistnostech, kde se
zatizeni na plyn pouzivaji nejcastéji a kde je Unik nejpravdépodobnéjsi.
Detektor je nutné namontovat co nejnize, obvykle ve vzdéalenosti 0,1 m nad
podlahou, v misté, kde proudéni vzduchu nebrani nabytek.
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Nevhodna mista pro montaz detektoru plynu
+  Maly uzavieny prostor

+  Pfimo nad vylevkou

+  Vedle dvefi nebo oken

+  Vblizkosti saciho ventildtoru

+  Mista, kde by se teplota mohla pohybovat pod -10 °C nebo prekrocit 40 °C
+  Mista, kde by mohlo dojit k ucpéni senzoru prachem nebo necistotami
+  VIhké prostredi

Pouziti

—— Plynovy senzor

Displej pro zobrazeni
koncentrace plynu

—— Bzucak

Indikator napajeni Indikétor poplachu

—~ Stavovy indikator

1. Pripojte detektor plynu k sitové zasuvce. Zeleny indikator napéjeni zacne
nepretrzité svitit a ozve se pipnuti (¢erveny indikator poplachu dvakrat
blikne). Po dobu pfiblizné 4 minut se na displeji pro zobrazeni koncentrace
plynu zobrazi hodnota,-". Poté jiz bude detektor plynu v rezimu detekce
poplachu.

2. Pokud mé koncentrace plyn(i hodnotu 0, 1 nebo 2, je stavovy indikétor
vypnuty.

3. Pokud mé koncentrace plyn(i hodnotu 3, je stavovy indikator cerveny a
blika indikator poplachu. Pokud ma koncentrace plyn hodnotu 3, 4 nebo 5,
signalizuje se poplach pomoci pomalého pipéni.
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4. Pokud ma koncentrace plynd hodnotu 6, 7, 8 nebo 9, signalizuje se poplach
pomoci rychlého pipéni.

5. Pokud se na displeji pro zobrazeni koncentrace plynu zobrazi hodnota A,
signalizuje se poplach pomoci ¢erveného stavového indikatoru. Indikator
poplachu bude nepfetrzité svitit cervené.

6. Jakmile se koncentrace plynt snizi pod definovanou hodnotu, obnovi se
normalni ¢innost detektoru.

Co délat v piipadé signalizace poplachu nebo pfi zapachu plynu i bez

signalizace poplachu

Zachovejte klid a provedte nésledujici akce (neni nutné dodrzet uvedené

poradi):

+ Uhaste viechny oteviené plameny véetné viech kouficich material(

«  Vypnéte viechna zafizeni na plyn

«Nezapinejte ani nevypinejte zadna elektrickd zafizeni véetné zafizeni na
detekci plynu

+  Otevienim dvefi a oken zvyste odvétravani

+  Vbudovach s podezienim na tnik plyn( nepouzivejte telefon

Udrzba

Pfi spravné udrzbé upozorni detektor plynu na hrozici nebezpeci zvysené

koncentrace plynu ve vasi domacnosti. K zachovani spravné ¢innosti detektoru

doporucujeme provadét nasledujici akce:

+  Nejméné jednou tydne provedte test detektoru plynu (pred plynovym
senzorem muzete napiiklad stisknout zapalova¢ a nechat mirné uniknout
plyn)

+ Udrzujte detektor bez prachu - jednou za mésic opatrné vysajte kryt
detektoru pomoci nastavcli s jemnymi kartacky

+ Nadetektor plynu nikdy nepouzivejte Cistici prostiedky. Jednoduse jej
otirejte mirné navlh¢enym hadfikem

+  Detektor plynu nenatirejte

+ Nadetektor plynu ani v jeho blizkosti nerozprasujte spreje
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Abyste snizili riziko razu elektrickym proudem, mél by byt tento vyrobek otevien
POUZE autorizovanym technikem, je-li to nezbytné. Dojde-li k poruse, odpojte zafizeni
od napéjeni a od ostatnich zafizeni. Nevystavujte zafizeni piisobeni vody nebo vlhkosti.

a UPOZORNEN g Bezpecnostni opatieni:

Zaruka:
Pfi provedeni jakychkoli zmén a/nebo Uprav vyrobku zéruka zanika. Pfi nespravném pouzivani tohoto vyrobku vyrobce
nenese odpovédnost za vzniklé skody.

Vylouéeni zodpovédnosti:
Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez pfedchoziho upozornéni. Viechna loga a obchodni nazvy jsou
registrované obchodni znacky pfislusnych vlastniki a jsou chranény zakonem.

Likvidace:

Likvidaci tohoto produktu provadéjte v pfislusné sbérné.
Nevyhazujte tento vyrobek spolu s béznym komunalnim odpadem.
— «  Pro vice informaci se obratte na prodejce nebo mistni organy odpovédné za nakladani s odpady.

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve viech
¢lenskych statech Evropské unie. Spliiuje také veskeré relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém se prodava.
Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu), materialovy
bezpeénostni list, zprava o testovani produktu.

V pfipadé dotaztl kontaktujte nade oddéleni sluzeb zakaznikiim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/
E-mail: service@nedis.com
Telefon: +31(0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO
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Introducere
Asigurati-va siguranta in propria locuinta cu ajutorul acestei alarme pentru gaze
inflamabile autonomd, realizatd numai pentru utilizare la interior. Atunci cand
concentratia de gaz atinge un anumit nivel, detectorul emite un semnal audio
si vizual.

Avertisment
Durata de functionare a detectorului de gaz este garantatd pentru 3 ani. Pentru
o protectie optima, recomandam inlocuirea detectorului de gaz la fiecare 3 ani.

Date tehnice

+  Gaze detectabile: Gaze naturale: metan, etan, propan si butan. Gaz petrolier
lichefiat (GPL): propan, butan, propilena si butilena

+ Alimentare: 100-240V c.a.~50/60 Hz

+  Sarcind nominald: < 2W

+  Nivel alarmad: 3% LEL~20% LEL

+  Volumul alarmei: > 85 dB

- Interval de temperatura: -10°C~50°C

+  Umiditate relativa: < 97% RH

- Temperatura de depozitare: -10°C~+40°C

«  Dimensiuni: 67 x 67 x 112 mm

«  Greutate: 1229

Locuri pentru instalarea detectorului de gaz

Inainte de instalarea detectorului de gaz vd recomandam sa verificati tipul de
gaz cu care este/sunt alimentata(e) incaperea(ile) in care montati un detector
de gaz.

Gazul natural si gazul de iluminat

Acesta trebuie instalat in incaperea(ile) in care exista cea mai mare posibilitate
sd apara o scurgere de gaz; instalati-l mai sus de nivelul la care ar putea s apara
scurgerea de gaz si aproape de tavan; in general, la aprox. 0,3 m de tavan,
intr-un loc in care miscarea aerului nu este impiedicata de mobilier sau alte
echipamente.

GPL
Acesta trebuie instalat in incaperea(ile) in care se afla echipamentele cele mai
des utilizate si in care este cel mai probabil s apara o scurgere de gaz. Montati-I
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cat de jos posibil; in mod normal, la 0,1 m deasupra nivelului podelei si intr-un
loc in care miscarea aerului nu este impiedicata de mobila.

Locuri in care nu se instaleaza detectorul de gaz

.

.

.

In spatii mici inchise

Chiar deasupra chiuvetei

Langa o fereastra sau o usa

Langa un ventilator

Intr-o zond in care temperatura poate si scadd sub -10°C sau sa
depaseasca 40°C

In locuri in care mizeria si praful ar putea bloca senzorul

Intr-o zond cu umiditate crescuta

Functionare

— Senzorul de gaz @

—— Sirend de alarmare

Indicator de afisare
a nivelului gazului

Indicator de
alimentare

Indicator alarma

™~ Indicator de stare

Conectati detectorul de gaz la priza de alimentare. Indicatorul verde

de alimentare sta permanent aprins iar cand acesta declanseaza, emite
niste sunete tip “beep” (indicatorul de alarma rosu clipeste de doua ori).
Indicatorul de afisare a nivelului gazului apare “-" timp de aprox. 4 minute.
Apoi, detectorul de gaz porneste modul de detectare al alarmei.

2. Atunci cand concentratia este 0, 1 sau 2, indicatorul de stare este stins.
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w

Atunci cand concentratia este 3, indicatorul de stare este rosu iar indicatorul
de alarma clipeste. Atunci cand concentratia este 3, 4 sau 5, alarma porneste
cu un sunet de intensitate scdzuta.

Atunci cand concentratia este 6, 7, 8 sau 9, alarma beep-aie rapid.

Atunci cand concentratia afisata de indicatorul pentru nivelul de gaz este A,
indicatorul de stare devine rosu dupa declansarea alarmei si rdmane aprins.
Atunci cand concentratia scade sub valoarea stabilitd, alarma revine la
starea normala.

Ce trebuie sa faceti in cazul in care alarma a declansat sau simtisi miros de
caz chiar si fara ca aceasta sa fi declansat
Pastrati-va calmul si efectuati urmatoarele actiuni (nu neaparat in ordinea data):

.

.

.

Inchideti toate flacarile deschise, inclusiv toate produsele pentru fumat

Inchideti toate echipamentele pe gaz

Nu porniti si nu opriti niciun echipament electric, inclusiv aparatul de

detectare a gazului

Deschideti usile si ferestrele pentru a mari ventilatia

Nu utilizati telefonul in cladirea in care se suspecteaza prezenta gazului @

Intretinere

Daca este intretinut corespunzator, detectorul de gaz va a alerta despre
concentratiile periculoase de gaz care s-ar putea acumula in locuinta
dumneavoastra. Pentru a mentine alarma in stare buna de functionare, va
recomanddm:

sd testati detectorul de gaz cel putin o data pe saptamana (ex.: puteti apasa
usor pe butonul unei brichete pentru a iesi gaz in apropierea senzorului)

sd pastrati detectorul de gaz curat, férd urme de praf, aspirand usor carcasa
cu o perie moale o data pe luna

sd nu utilizati niciodata solutii de curdtat pe detectorul de gaz; doar
stergeti-l cu o carpa usor umeda

sd nu vopsiti detectorul de gaz

sd nu pulverizati aerosoli pe sau in apropierea detectorului de gaz

48



A K(l, n I G ROMANA

ATENTIE
z

Masuri de siguranta:

oL D TR A Pentru a reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfacut NUMAI de catre un
tehnician autorizat atunci cand este necesara depanarea. Deconectati produsul de la priza
sau de la alte echipamente in cazul aparitiei unei probleme. Nu expuneti produsul la apa
sau umezeala.

Garanti
Orice schimbari si/sau modificari ale produsului vor anula garantia. Nu putem accepta responsabilitatea pentru daunele
provocate de utilizarea incorectd a acestui produs.

Renuntarea la raspundere:
Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si denumirile
produselor sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si prin prezenta sunt
recunoscute ca atare.

Eliminare:

Nu eliminati acest produs odata cu deseurile menajare.
Pentru mai multe informatji, contactati magazinul sau autoritatea locala responsabild pentru gestionarea
deseurilor.

K «  Acest produs a fost creat pentru colectare separata la un punct de colectare adecvat.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si directivele relevante, valabile in toate
statele membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile
aplicabile in toate tarile in care se vinde.

Documentatia originalé este disponibila la cerere. Aceasta include, fara a se limita la acestea, urmatoarele: Declaratia de
Conformitate (si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistenta clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/
prin e-mail: service@nedis.com
Prin telefon: +31(0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda
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Ewcaywyn
E€ao@alioTe TNV ao@dAela OTO OTTITI 0AG HE AUTOV TOV XPHOIHO, AveEAPTNTO
QVIXVEUTH EVPAEKTWV AEP{WV OIKIOKOU TUTTOU, O OTTOI0G £XEL OXESIAOTEI
ATTOKAEIOTIKA YIa XPHON O€ E0WTEPIKOVG XWPOUG. OTav n CUYKEVTPWON
aEPIOU PTAVEL OE £Va CUYKEKPIUEVO ETHTIESO, O AVIXVEUTHG EKTTEUTEL Eval
OTITIKOOKOUOTIKO OHa.

Mposgidomnoinon

O avixveuTrig agpiwv mapéxetal pe eyyunuévn Siapketa {wrig 3 etwv. Na
B€ATIOTN IPOCTAGIA CUVIOTATAL ) AVTIKATACTACH TOU AVIXVEUTH AEPIWV ava
3¢ém.

Mpodiaypagég

« Avixvevolpa aépta: Quotkd aéplo: uebdvio, ailBavio, mMPoOmavio Kat BouTavio.
Yypaéplo: Tpomavio, Boutdvio, TPOTUAéVIo Kal BouTévio

+  lox0¢: evaAN\acoopevo pevpa 100-240V ~ 50/60 Hz

+ OvopaoTikéd goptio: < 2 W

«  Eminedo ouvayeppoL: 3% LEL ~ 20% LEL

- 'Evtaon cuvayeppou: > 85 dB

« EUpog Beppokpaciag: -10°C ~ 50°C

+  IXETKA vypaoia: < 97% RH

+  Oepuokpacia amobrikeuong: -10°C~+40°C

+  AlaoTtdoelc: 67 x 67 x 112 mm

+ Bapoc122g

Inpeio EYKATAGTAONG TOU AVIXVEUTH AgPiwv

PV TNV yKATAGTOON TOU QVIXVEUTH AEPiWV, CUVIOTATAL VA ENEYETE TOV TUTTO
agpiou mou oxetiCetat pe 1o SwpdTio i} Ta SwudTia oTa oToia TPOKEITAL VA
TOTIOOETAOETE AVIXVEUTH AEPIWV.

DuoiKo aéplo Kal pwtaépio

Oa mpémel va eykabioTtatal 0To SwHATIO 1 0TA SWHATIA UE TIG LEYANUTEPES
mOavotnTeg Slappong agpiou, mavw amo To onueio Tng mbavig Slapporig Kat
KOVTA 010 Tafdvt - ouvrBwg e amootacn 0,3 m amo To TaBdvt - TPOCEXOVTAG
WOTe N porj aépa va pnv mapepmodifetal amd EmmAa Kat AANa aVTIKE{peva.
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Yypaéplo
Oa mpénel va eykabiotatal 0To SwHATIO 1 0Ta SWHATIA HE TIG HEYAAUTEPEG
mOavotNTES Slappon¢ Kal aTa omoia BPicKoVTal Ol GUCKEVEG TTOU
XPNOlHoTolEiTE OUXVOTEPA. TOTTOBETAOTE T CUCKELT 60O TO SuVaTOV
XapnAoTepa - ouvrBwg og amdéotaon 0,1 m and to damedo - og onpeio 6mou N
pon aépa va pnv mapepmodiCetal amé mmia.

Mov dev npénel va eykadiotaratl o aviXveuTtig agpiwv

+  3€ HIKPOUG, KAEIOTOUG XWPOUG

+ AKPIBWE MAvw armo VEPOXUTES

+  Aim\a og mépteG ) Mapdbupa

«  Aim\a o€ amoppo@NTPES

+  XeTEPIOXEG OTTOU N Beppokpaaia gival mBavov va méoel xapnAdtepa amod
TouG -10°C 1} va Eemepdoel Toug 40°C

«  Xeonpeia pe mOavotnTa @payng Tou alodnTpa Adyw pUMwV Kal OKOVNG

«  X& Bpeypévouc fj uypoUg XWPOUG

Asgitovpyia @

— AwoOntripag agpiou
006vn o1abung B I BopPntng
agpiov ouvayepuou
EvSelkTikn ‘Evdeién
Auyvia 1oxvog ouvayeppou
POWER STATE ALARM ~ ‘Evdei€n katdotaong

1. ZuvdéoTe Tov avixveuTn agpiwv otnv mpia. H mpdovn évselén 1oxvog
avapel oTaBepd Kat akoVyeTal éva NXNTIKO ofpa (n KOKKIvn évaelén
ouvayeppou avaBoofBrivel SUo Popéq). Tnv 006vn 0TABUNG agpiou
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eppaviCetarl n évdeign «» yla mepimou 4 Aemtd. EMerta o avixveuTng agpiwv
pubuileTal oTNV KATACTAON AVIXVEUONG.

‘Otav n ouykévtpwon ivat 0, 11 2, n €v8el€n KATAoTAONG TAPAMEVEL
ofinotei.

‘Otav n ouykévtpwon eivat 3, fj évOeln KATAoTAONG YiveTal KOKKIVN Kat

n évdeign ouvayeppoL avaBooprvel. Otav n cuykévtpwon givat 3,4 R 5,
aKoUYEeTal éva apyod NXNTIKO OAa.

‘Otav n cuykévtpwon givat 6, 7, 8 | 9, akovyetal éva ypriyopo NXNTIKG Crjja.
‘Otav n cuykévtpwon oTtnv 08évn oTabung agpiou gival A, XTUmid o
OUVAYEPHOG, N €VOEIEN KATAOTAONG yiveTat KOKKIVN Kat n €v8elEn
ouvayeppoL avdBel oTabepd pe KOKKIVO XPWHA.

MOAIG n cuykévTpwon TIECEL xapNAGTEPA Amd TN PUBUIOHEVN TIUN, O
QVIXVEUTNG EMAVEPXETAL OTNV KAVOVIKH KOTAOTAON.

Tiva KAVETE OE EPITITWON TTOV XTUTGEL 0 CUVAYEPHOG 1} SlamoTwoeTe
OGHI AEPIOU, AKOUN KAl XWPIG Va XTUTTI{CEL O GUVAYEPHOG

Al0TnpRoTE TNV Yuxpaipia oag Kat akohouBrnoTe Ta mapakdtw Brpata (oxt
amapaitnTa HE TN CUYKEKPIUEVN OElPd):

.

.

.

3 BroTE ONEC TIG £0TIEC PWTIAC KAt T UAIKA amd Ta omoia Byaivel Kamvog
AmevepyomoljoTe ONEG TIG CUOKEVEG agpiou

MnV £VEPYOTIOLEITE 1} ATTEVEPYOTIOLEITE KAUiO NAEKTPIKT) CUOKEU),
OUUTTEPINABAVOUEVOU TOU QVIXVEUTH OEPiwV

Avoi€Te TIC TOPTEC Kal Ta mapdbupa yia KAAUTEPO agpIopd

Mnv XpnOIUOTIOLETE TO TNAEPWVO OO0 BPIOKECTE EVTOC TOU KTIPIOU PE
mOavn Slappon} agpiou

Tuvtipnon

O avixveuTn¢ agpiwv oag eldomole( yla mBavov emKiVOUVEG CUYKEVTPWOELG
agpiwv oto omitl oag epdoov cuvtnpeital owotd. MNa va SlatnpRoeTe To
OUVAYEPHO 0aG O KO AEITOUPYIKH KATAOTAON, CUVIOTATAL VAt:

EAéyxeTe TOV QVIXVEUTH agpiwv TOUNGXIOTOV pia popd Tnv eBSopdada
(pmopeite T.x. va avdBete yia Aiyo évav avamtripa, WOoTe va mapAayetat aéplo
UITPOOTA OTOV QVIXVEUTH AEPIWV)

AlaTnPEiTe TOV QVIXVEUTH agpiwv kaBapd, avappoPwvTag MPOCEKTIKA TN
okévn amnd To mepiBAnpa pe Ty amaAr} BoVPToa TNG NAEKTPIKAG oKouTag
Hia @opd To prva

Mnv xpnotgoroleite moTé KaBaPIOTIKA SIOAUHATA OTOV QVIXVEUTH agPiwy,
AMAWE OKOUTT{OTE TOV E ENAPPWG UYPO TTaVi
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+ Mnv BagpeTe Tov aviXVeuTn agpiwv
+ Mnv pekdlete agpoAlpata mAvW f KOVTA GTOV QVIXVEUTH agpiwv

Mpogulageig acpaleiac:

Mo va PEWOETE Tov Kivouvo nAektpomnéiag, To mpoiov auté Ba mpémel va avolx@ei MONO
a6 ££0VCIOEOTNHEVO TEXVIKO OTAV amalTteital ouvtrpnon (o£pPIc). AToouvEoTe TO
TPOidv amd Ty mipila kat GAAo e£0MMOPO av TapouctaoTei mpOBANpa. Mnv ekBéteTe TO

TIPOIOV O VEPO 1 LYpATia. %
Eyyonon:

H epappoyr alay@v ri/Kal TOOTIOTIOICEWV 0TO TIPOTOV GUVETIAYETAL AKUPWON TNG EYYUNONG. AEV QEPOUHE Kapia euBovn
yta mBavég BAAPe mou evdéxeTal va mpokAnBouv amé tnv akatdhnAn xprion autol Tov TIPoiovVToq.

AfjAwon amomnoinong vBuvng:

To OX£10 Kal Ta XAPAKTNPIOTIKA UMopolV va ahAG€ouv xwpic kapia mpogidomnoinan. OAa Ta AoyoTuna, ot EMWVUKIEG Kat
Ol OVOHAGIEG TIPOTOVTWY Eival EUTOPIKA GRUATA 1 OUATA KATATEDEVTA TWV AVTIOTOIKWY KATOXWV Kal 8id Tou TapovTog
avayvwpilovtal wg Tétola.

Anoppwpn:
«  Autd To mpoidv poopileTal yia EexwpPIoTr GUANOYH| O€ KATAAANAO onueio GUNAOYIC.
Mnv amoppimnTeTe T0 MPOIGV padi Ke Ta oIKIaKd amdBAnTa.
— [a mePIOCOTEPES TANPOPOPIES EMKOVWVIOTE HE TOV avTIMPOOWO 0ag 1 TIG TOTIKES apxég Slaxeiptong

anoPAATWV.

To TPOIOV AUTO KATACKEVACTNKE KAl TIOPEXETAL OE GUUHOPQPWON HE TO GOVOAO TWV QVTIGTOIXWY KAVOVICHRV Kat
08nyIwY oV 1oXVOLY yia Ta KPATN PéAN NG Eupwiaikng Evwang. Eiong, cuppop@@VeTal He To GUVOAO TWV IGXUOUCHY.
TIPOSIAYPAPWV KAl KAVOVIOUWV TNG Xwpag Stabeonc.

Emionpn tekpnpiwon Siatibetat katémy armpatog. H tekpnpiwon mephapBavel, xwpic mepLopiops, Ta e§rc: AAwon
ZUPHOPEWONG (KAl TAUTOTNTA TTPOIOVTOC), AehTio AeSopévwv Aopahelag YAIKOU, €KBean SOKIUKE TTPOIGVTOG.

EMKOWWVAOTE HE TO TUAHA EEUNTNPETNONG TTENATWY HAG YIa UTTOOTHPLEN:

Méow tn¢ 1oTooeAiSac: http://www.nedis.com/en-us/
Méow e-mail: service@nedis.com
TnAEwVIKA: +31(0)73-5993965 (KaTA TN SIAPKELX TWV WPWV EPYACIAC)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA
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Introduktion
Sorg for sikkerhed i hjemmet med denne fritstdende alarm til detektion af
braendbare gasser. Alarmen er til brug i hjemmet og er udelukkende beregnet
til indenders brug. Hvis gaskoncentrationen nér et vist niveau, afgiver
detektoren bade et visuelt og et herbart signal.

Advarsel
Gasdetektorens serviceliv er garanteret indtil 3 ar. Den optimale beskyttelse
opnas ved at udskifte gasdetektoren hvert 3 ar.

Specifikationer

+  Registrerer folgende gasser: Naturgas: metan, etan, propan og butan.
Flydende petroleumsgas (LPG): propan, butan, propylen og butylen

+  Stremforsyning: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nominel belastning: <2W

+  Alarmniveau: 3% LEL-20% LEL

+  Alarm lydstyrke: > 85 dB

« Temperaturomrade: -10 °C~50 °C @

+  Relativ luftfugtighed: < 97% RH

+  Opbevaringstemperatur: -10 °C~+40 °C

« Dimensioner:67 x 67 x 112 mm

« Veegt: 1229

Hvor skal gasdetektoren sidde
Inden du saetter gasdetektoren op, anbefaler vi, at du tjekker, hvilke typer gas,
der er relevante for de(t) rum, hvor du vil installere en gasdetektor.

Naturgas og bygas
Den ber opsaettes i de(t) rum, hvor det er mest sandsynligt, at en gasleekage

kunne finde sted, og naer loftet; typisk 0,3 m fra loftet, pa et sted, hvor luftens
bevagelser ikke forhindres af mabler eller indretning.

LPG

Den bar opsaettes i de(t) rum, hvor det oftest anvendte apparat befinder sig,
og hvor det er mest sandsynligt, at en gasleekage kunne finde sted. Opsaet
detektoren sé lavt som muligt; typisk 0,1 m over gulvet og pa et sted, hvor
luftens bevaegelser ikke forhindres af mgbler.
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Steder, hvor detektoren ikke bor opsaettes

« Paetlille, indelukket sted

- Direkte over en vask

+ Vedsiden af en dor eller et vindue

+ Vedsiden af en emhaette

+  Pé et sted, hvor temperaturen kan falde til under -10 °C eller stige til
over 40 °C

+  Hvor snavs og stov kan blokere sensoren

+  Pé et sted med megen fugt eller hgj luftfugtighed

Betjening

—— Gassensor

Gasniveauin-
dikatordisplay

— Alarm-buzzer @

Alarm-indikator

Power-indikator

™~ Statusindikator

1. Forbind gasdetektoren til lysnettet. Den grenne powerindikator lyser
konstant, og alarmen afgiver en biptone (den rede alarmindikator blinker
to gange). Pa gasniveaudisplayet vises "-"i ca. 4 minutter. Herefter starter
gasdetektoren sin overvagning.

2. Hvis koncentrationen er 0, 1 eller 2, er statusindikatoren slukket.

3. Hvis koncentrationen er 3, lyser statusindikatoren redt, og alarmindikatoren
blinker. Hvis koncentrationen er 3, 4 eller 5, lyder alarmen med en langsom
biptone.

4. Hvis koncentrationen er 6, 7, 8 eller 9, lyder alarmen med en hurtig biptone.
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5. Hvis gasniveauindikatorens display viser koncentrationen A, advarer
alarmen ved at statusindikatoren lyser radt, og alarmindikatoren lyser
konstant redt.

6. Nar koncentrationen igen falder til under den fastlagte veerdi, vender
alarmen tilbage til normal driftsstatus.

Hvad du skal gare, hvis alarmen lyder, eller hvis der lugter af gas, selvom

alarmen ikke lyder

Bevar roen og udfer falgende handlinger (ikke nedvendigvis i den her angivne

raekkefelge):

+  Slukal abenild inkl. evt. tobaksvarer

+  Sluk alle gasapparater

+ Undlad at teende eller slukke elektriske apparater, inkl. gasdetektoren

+ Aben dgre og vinduer for at forbedre udluftningen

«  Brug ikke telefonen inde i huset, hvis der er mistanke om tilstedevaerelse af
gas

Vedligeholdelse

Din gasdetektor advarer dig om potentielt farlige gaskoncentrationer i dit hjem,

hvis du vedligeholder den korrekt. Alarmens funktionsevne bevares bedst ved

at felge nedenstaende anbefalinger:

«  Test detektoren mindst en gang om ugen (du kan f.eks. forsigtigt trykke pa
en lighter for at frembringe gas foran gassensoren)

+ Hold gasdetektoren fri for stev ved forsigtigt at stovsuge kabinettet med et
blgdt berstemundstykke en gang om maneden

- Brug aldrig rengeringsmidler pa din gasdetektor, tor den blot over med en
let fugtet klud

+  Gasdetektoren méa ikke males

«  Spray ikke med spraydaser pa eller naer detektoren
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For at nedszette risikoen for elektrisk sted, ma dette produkt, f.eks. nér der kreeves service,
KUN &bnes af en autoriseret tekniker. Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr,
hvis der opstér et problem. Udsaet ikke produktet for vand eller fugt.

a g Sikkerhedsforholdsregler:

Garanti:
Andringer og/eller modifikationer af produktet vil medfere bortfald af garantien. Vi fralaeegger os ethvert ansvar for skader
forarsaget pa grund af forkert brug af produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle bomaerker og produktnavne er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilharende deres respektive ejere og anses herved som sadan.

Bortskaffelse:

«  Dette produkt skal afleveres pa et passende affalds indsamlingspunkt.
Bortskaf ikke dette produkt sammen med husholdningsaffald.
— For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale myndighed der er ansvarlig for kontrol af
affald.
Dette produkt er fremstillet og leveres i o relse med alle rel forordninger og direktiver, der er gaeldende

for alle EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gaeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor
produktet saelges.

Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begraenset til:
Overensstemmelseserklearing (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via vores website: http://www.nedis.dk/da-dk/
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Innledning
Sorg for egen sikkerhet i huset med denne nyttige, frittstdende gassalarmen til
innenders bruk. Nar gasskonsentrasjonen nar et visst niva, vil detektoren vise et
optisk signal og spille av et lydsignal.

Advarsel
Den garanterte levetiden til gassdetektoren er tre ar. Vi anbefaler at du skifter ut
gassdetektoren hvert tredje ar for optimal sikkerhet.

Spesifikasjoner

-« Gasser som pavises: Naturgass: metan, etan, propan, og butan. Flytende
petroleumsgass (LPG): propan, butan, propylen og butylen

+  Strem: 100-240 V AC~50/60 Hz

« Merkeeffekt: <2 W

+ Alarmniva: 3 % LEL~20 % LEL

+ Alarmvolum: > 85 dB

« Temperaturomrade: -10 °C~50 °C

+  Relativ luftfuktighet: < 97 % RF @

« Lagringstemperatur: -10 °C~+40 °C

« Mal:67x67 x112mm

+ Vekt:122¢g

Hvor du skal montere gassdetektoren
For du monterer gassdetektoren, anbefaler vi at du sjekker hvilken type gass
som er relevant for rommet/rommene du skal plassere en gassdetektor i.

Naturgass og kullgass

Den bgr monteres i rommet/rommene hvor det er mest sannsynlig at en
gasslekkasje oppstar, montert over nivaet hvor en mulig gasslekkasje kan finne
sted og naer taket. Vanligvis 0,3 m fra taket, pa et sted hvor luftbevegelse ikke
hindres av mgbler og annen innredning.

LPG

Den ber monteres i rommet/rommene hvor det mest brukte apparatet

er plassert og hvor det er mest sannsynlig at en lekkasje kan finne sted.
Monter den sa lavt som mulig. Normalt 0,1 m over gulvet og pa et sted hvor
luftbevegelse ikke hindres av mabler.
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Hvor du ikke ma sette opp gassdetektoren
+ letlite, lukket rom

- Direkte over en vask

+  Vedsiden av en der eller et vindu

« Vedsiden av en avtrekksvifte

« letomrade der temperaturen kan synke til under -10 °C eller over 40 °C
+  Steder der smuss og stev kan blokkere sensoren
+  Pé et fuktig sted

Drift

e
= e = ——a— Gassensor
—_ =
Lampe som viser .
P e — Alarmsignal
gassnivaet
Stromlampe Alarmlampe

—~ Tilstandslampe

1. Koble gassdetektoren til et stremuttak. Den grenne stremlampen er
kontinuerlig p3, og den lager pipelyder (red alarmlampe blinker to
ganger). Lampen som viser gassnivaet viser “-"i ca. 4 minutter. S starter
gassdetektoren alarmdeteksjonsmodus.

2. Narkonsentrasjonen er 0, 1 eller 2 er statuslampen av.

3. Narkonsentrasjonen er 3, er statuslampen red og alarmlampen blinker. Nar
konsentrasjonen er 3, 4 eller 5 varsler den med en langsom pipetone.

4. Nar konsentrasjonen er 6, 7, 8 eller 9 varsler den med en rask pipetone.

5. Narlampe som viser konsentrasjonen til gassnivaet star pa A, varsler den
ved at statuslampen blinker redt og at alarmlampen er kontinuerlig pa og
viser rgdt.
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6. Hvis konsentrasjonen faller under den definerte verdien, gar alarmen
tilbake til normal tilstand.

Dette gjor du hvis du horer alarmen eller du lukter gass uten at alarmen

gar av

Ta det med ro og gjer falgende (ikke nedvendigvis i denne rekkefglgen):

+  Slukk alle dpne flammer, inkludert alt rykende materiale

« Sla av alle gassapparatene

+ Ikke sla pa eller av noe av det elektriske utstyret, inkludert
gassdeteksjonsapparatet

+ Apne darer og vinduer for bedre ventilasjon

+  Ikke bruk telefon i bygningen der hvor man mistenker at der er gasslekkasje

Vedlikehold

Hvis den vedlikeholdes pa riktig méte, vil gassdetektoren varsle deg om

potensielt farlige gasskonsentrasjoner i hjemmet ditt. Vi anbefaler at du gjer

falgende for & serge for at alarmen er i forskriftsmessig stand:

+  Test gassdetektoren minst én gang i uken (f.eks. kan du forsiktig tenne en
lighter for a produsere gass under gassensoren)

«  Serg for at gassdetektoren ikke er dekket med stov ved a forsiktig terke stov

av den, én gang i maneden
+  Tork av gassdetektoren med en fuktig klut, bruk aldri rengjeringsmidler
+  lkke mal gassdetektoren
«  Ikke bruk spraybokser pa eller i naerheten av gassdetektoren
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FORSIKTIG Sikkerhetsforhandsregler:
AA For & redusere faren for stromstet, skal dette produktet BARE dpnes av en autorisert @

tekniker nar vedlikehold er nadvendig. Koble produktet fra stremmen og annet utstyr
dersom et problem oppstér. Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet.

Garanti:
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som forarsakes
av ukorrekt bruk av dette produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhadndsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller
registrerte varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Avhending:

«  Dette produktet ma avhendes pa egnede oppsamlingssteder.
Du mé ikke avhende dette produktet som husholdningsavfall.
— «  Takontakt med leveranderen eller lokale myndigheter hvis du ensker mer informasjon om avhending.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle
medlemsstater i EU. Det overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa foresparsel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserklaering (og
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Kontakt kundeservice for hjelp:

pa nettsiden: http://www.nedis.com/en-us/
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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BBepgeHue
ObecneybTe 6€30MacHOCTb CBOEro JoMa C MOMOLLbI0 ObITOBOro AeTeKTopa rasa,
npeAHa3HauYeHHOro ANA NCMoNb30BaHNA B NoMeLleHusAX. Koraa KoHueHTpaLmua
rasa JOCTUraeT onpeAeneHHoro ypoBHs, ETEeKTOP U3LaeT BU3yasbHbli 1
3BYKOBOW CUTHa.

BHumaHue

TapaHTWIHBIN CPOK CITyObl ileTeKTOpa ra3a cocTaBnAeT 3 roga. Ana
ONTUMANIbHOTO YPOBHSA 3aLUNTbl PEKOMEHAYETCA 3aMeHATb JeTEKTOp rasa
Kaxkable 3 roga.

Cneuundukaums

+  O6Hapyxu1Baemble rasbl: [IpUPOAHbIN ras: MeTaH, 3TaH, NponaH 1 6yTaH.
CXUKeHHbI HedpTAHO ra3 (CHI): nponaH, 6yTaH, nponuneH n 6yTuneH

« WcTouHuk sHeprun: 100-240 BonbT nepemeHHoro Toka 50/60 Iy

+  HomwuHanbHasa Harpyska: < 2 Bt

«  KoHueHTpauua ana cpabatbiBaHua curHanusaumm: 3% LEL~20% LEL

«  [pomKocTb curHanusayumu: > 85 ab

« Jwnana3oH Temnepatyp: -10 °C~50 °C

«  OTHOCMTENbHaA BNaXKHOCTb: < 97%

«  Temnepatypa xpaHeHusa: -10 °C~+40 °C

«  Tabaputbl: 67 x 67 x 112 Mm

+ Bec:122g

MecTta Ans ycTaHOBKM leTeKTopa rasa

lMepen ycTaHOBKOI AeTeKTOpa rasa peKoMeH/yeTCA NPOBePUTb, KaKow TN
rasa Hambosee xapakTepeH AnA NoOMeLLeHNs, B KOTOpoM OyaeT pacrnonaratbca
feTeKTop.

MpupoAHbINi ras 1 ropoAcCKoN ras

YCTpocTBO HEOGXOAMMO YCTaHABNMBATL B KOMHATaXx, rae Havbonee BepoAaTHas
yTeuKa rasa; yCTaHOBKY ClleflyeT OCyLLeCTBNIATb Haj, YPOBHEM BO3MOXHOW
YTeUKM rasa 1 psaAoMm € NoTosIkom (06b14HO 0,3 M OT NOToJKa), B MecTax, rae
ABVIKEHVie BO3AyXa He 6noKupyeTcsa Mebenbio 1 ApyrumMiy NpeameTamu.

cnr
YcTpocTBO HEO6XOAMMO yCTaHaBAMBaTb B KOMHATaX, [e PacronoeHbl
Hambosee 4acTo UCMonb3yeMble YyCTPONCTBA, U rae Hanbonee BepoOATHa yTeuka
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rasa. YcTaHaB/vBaiiTe yCTPOWMCTBO Kak MOXKHO 65nxke K nony (06b14Ho 0,1 M Hag
nosiom), B MecTax, rae ABUXeHVEe BO3AyXa He 6noKupyeTtcsa mebesnbio.

MecrTa, rae He c/lefiyeT ycTaHaBNMBaTh AETEKTOp rasa

+ B Marbix 3aKpbITbIX MPOCTPAHCTBAX

+ HenocpencTBeHHO Haj pakoBUHOMN

+  Bosne gBepu nnu okHa

+  PALOM C BbITAXXHbIM BEHTUIATOPOM

+ B obnacty, rae Temnepatypa MOXeT ynacTb Huxe -10 °C nan
npe.blcnTb 40 °C

+ B MmecTax, rae rpasb v Mblib MOTYT 3a6JIOKMPOBaTh AAaTYMK

+ B MecTax C NOBbILEHHOW BaXXHOCTbIO

dKcnnyatauma
— [laTumk rasa @
NHpnkatop _ 3BykoBas
YPOBHS rasa curHanvsauma
MHankato
A P MHavkaTop TpeBoru
nutaHua

~ VHoukaTop
| cocTosAHuA

1. MopkniounTe feTeKTOp rasa K poseTke NUTaHWA. 3aropuTca 3eneHbin
VNHANKATOP NMUTaHUA 1 NPO3BYYUT 3BYKOBaA CUrHanM3aLuma (KpacHbI
MHAVKaATOP MUTHET [iBa pa3a). Ha Ancninee B KauecTBe ypOBHsA rasa byaet
oTobpakaTbCA «-» B TeueHme 4 MUHyT. [ocne yero aeTekTop rasa nepenger
B PEXMM OBHapy>KeHNs rasa.

2. Ecnu KoHueHTpauws coctaBnset 0, 1 unu 2, uHAMKaTop He cpaboTaer.
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3. Ecnum KoHUeHTpauma ocTurna 3, MHANKaToOP 3aropuTca KPacHbIM Y HAYHET
MUraTb CBETOBOWN MHAMKATOP. Ecnn KoHUeHTpauwma coctaBnaeT 3,4 unn 5,
NPO3BYUNUT Me[}JIEHHbI 3BYKOBOWN CUrHa.

4. Ecnu KoHUeHTpauua cocTaBnaet 6, 7, 8 unv 9, Npo3ByYmnT ObICTPbIA
3BYKOBOW CUrHar.

5. Ecnv 3HauyeHue KOHLeHTPaLWK rasa AOCTUITIO yPOBHA A, NPO3BYYUT
3BYKOBOW CUTHas, NpK 3TOM UHAVKaTOP byfeT HenpepbiBHO ropeTb
KpacHbIM.

6. Korpa KOHUeHTpaLma ynaaeT Huke YCTaHOBIEHHOTO YPOBHSA, UHANKATOP
BEPHETCA B OObIYHbIN PeXxnm paboTbl.

Yrto fenatb B cnyyae cpabaTbiBaHUA CMTHaNM3aLum Nam npu cuibHOM

3anaxe rasa

CoxpaHsiiTe CNIOKONCTBIME U BbINONHUTE CieayoLre aeicTeus (HeobasatenbHO

B YKa3aHHOM nopsake):

+  3aracuTe BCe NCTOYHVKU OTKPBITOrO OTHs, BK/tOUYasn BCE AbIMALLMECH BELYU

«  OTKnounTe BCe ras3oBble Npubopbl

+  He BKknoYaiTe 1 He BbIKOYaiiTe 3NEeKTPUYECKIE YCTPOCTBA, BKTOYas
YCTPONCTBA O6HapY»KeHUA ra3a

«  OTKpoiiTe ABEPU 1 OKHA ANA MPOBETPUBAHUA MOMELLEHNS

+ He ucnonb3yiite TenedoH, ecim eCTb NOAO3PEHNE Ha YTeUKyY rasa

TexHnuyeckoe o6cnyKuBaHne

Mpw NpaBWIbHOM NCMOMb30BaHNN AETEKTOP ra3a ONOBECTUT BaC O

NOTEHLMANbHO OMACHON KOHLIEHTPALMK ra3a B nomeLleHmm. Yto6bl obecneunts

NpaBunbHYI0 PaboTy YCTPONCTBA, PEKOMEHAYETCA:

«  TecTMpoBaTb JETEKTOP ra3a MAHUMYM pas3 B HeAento (Hanpumep, nogHecute
3aXKuMraskKy K JaTYMKy rasa, M3BieKas 13 Hee ras)

+ OuuwaTh AETEKTOP ra3a OT Mblv C MOMOLLbIO MbIIECOCA U MATKON LWETKM
pa3s B mecsy,

+  He ncnonb3oBatb uncTAWME CPEACTBA [ OUMCTKN eTeKTOpa rasa
(peKoMeHAyeTCsA NPOTNPaTh €ro MArKoi TKaHblo, CMOYEHHOI BOAON)

+  He okpawwmBaTb AeTeKTop rasa

+ He pacnbinatb a3po30nu Ha JETEKTOP rasa uiv B6an3u Hero
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Mepbi 6esonacHocTh:

JInA CHWKEHWA PUCKa NOPaXEHNUA SNEKTPUYECKUM TOKOM, eCin NOTpe6yeTcs TeXHU4Yeckoe
obcnyknBaHue, TO 3TO YCTPONCTBO AOMKHO 6biTb OTKPbITO TOJIbKO YynonHoMoUYeHHbIM
TEXHUYECKMM CreLinanicTom. OTKIIIoUTE YCTPOVACTBO OT CETY 1 APYroro 060pyA0BaHIA,
€C/v BO3HUMKHYT Npobniembl. He gonyckalite BO3AECTBUA BOAbI UM BRAru.

lapanTusa:

Tiobble n3meHeHUA n/unu MoANGUKaLMM YCTPONCTBA NPUBEAYT K aHHYNIMPOBaHMIO NPaB MoJb30BaTeNA Ha rapaHTUitHoe
OﬁCﬂy?KVIBaHVIe. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a yu.lep6, MOHECEHHbIR BCNEACTBME HENPABUIbHOMO UCNONb30BaHUA
3TOro npoayKTa.

OroBopku:
[IN3aiH 1 TeXHUYECKME XapaKTePUCTUKN MOFYT GbiTb 6e3 np pUTeNbHOrO HUA. Bce noroTunbl
6peH/0B 1 Ha3BaHUA MPOAYKTOB ABAIOTCA TOBAPHBIMIA 3HAKAMI MW 3aperncTpup TOProBbIMI X

COOTBETCTBYIOWNX BAebLEB U CNlefloBaTeNbHO NPU3HAKTCA TaKOBBIMM.
Yrunusayusa:

370 YCTPOWCTBO NpeaHa3HaueHo ANA PasfieibHOro c6opa B COOTBETCTBYIOLIEM MyHKTE C6OPa OTXOA0B.
He BbibpacbiBaiiTe 3TO yCTPOMCTBO BMECTE C GbITOBLIMI OTXOAAMM.

[InA nonyueHnA AONONHUTENbHON MHbOPMALIMM 0BpaTUTECh K NPOAABLIY UMM B MECTHBIN OpraH BnacTy,
OTBETCTBEHHbIN 3a yTUnu3aumio oTxXog0s.

uaHHOE v3genve 6bI10 N3rOTOB/IEHO 1 MOCTABNIEHO B COOTBETCTBUN CO BCEMU NPUMEHMNMbIMW NONOXKEHNAMU 1
AVMPEeKTUBaMK, AeVCTBYIOLMMI ANA BCeX CTpaH-uneHos EBponeiickoro Cotosa. OHO Take COOTBETCTBYET BCeM HopMamm
n neic B CTpaHe

OduumanbHan AOKYMeHTaLmMA NPefoCTaBiACTCA Mo 3anpocy. 3Ta oKy L (Ho He orp: A 3TUM):
[leknapauys coOTBETCTBUA (M U34eNNi1), NacnopT 6€30MacHOCTY, OTHET MO NPOBEPKE MPOAYKTa.

[ina nonyyeHua nomolLm o6paTuTech B Hally Cy6y NofAEPXKKN KINEHTOB:

yepes Be6-canT: http://www.nedis.com/en-us/
0 3NeKTPOHHOM nouTe:  service@nedis.com
no TenedoHy: +31(0)73-5993965 (B paGouue 4acbl)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUAEP/TAHAbI)
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Giris
Bu kullanish bagimsiz, ev tipi ve ic mekanda kullanim igin Gretilmis yanici gaz
alarmiyla evde kendi glivenliginizi garanti altina alin. Gaz yogunlugu belirli bir
seviyeye ulastiginda dedektor gorsel ve sesli bir sinyal verir.

Uyan
Gaz dedektoriiniin hizmet 6mrii 3 yil siireyle garanti edilmistir. En uygun
koruma icin gaz dedekt6riinii her 3 yilda bir degistirmenizi oneririz.

Ozellikler

+ Algilanabilen gazlar: Dogal gaz: metan, etan, propan ve bitan. Sivilastiriimis
gaz (LPG): propan, biitan, propilen ve butilen

+  Giig: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nominal ylik: < 2W

+  Alarm diizeyi: %3 LEL~%20 LEL

+ Alarm ses seviyesi: > 85 dB

+  Sicaklhk araligi: -10°C~50°C

+ Bagil nem: < %97 RH @

+  Saklama sicakligi: -10°C~+40°C

+  Boyutlar:67 x67 x 112 mm

+ Agirhk:122¢g

Gaz dedektorii nereye takilmali
Gaz dedektoriinii takmadan 6nce, gaz dedektériinti koydugunuz odanin hangi
tlr gazla ilgili oldugunu kontrol etmenizi 6neririz.

Dogal gaz ve hava gazi
Odada bir kaz kagaginin olmasi muhtemel olan yere takilmalidir; olasi gaz

kacaginin seviyesinin iizerine ve tavana yakin; genellikle tavandan 0,3 m
asagiya, hava akisinin mobilya veya esyalar tarafindan engellenmeyecegi bir
yer.

LPG

En sik kullanilan cihazin yerlestirildigi ve kagagin en ok olabilecedi odaya/
odalara takilmalidir. Dedektorii genellikle yerden 0,1 m yukari ve hava akisinin
mobilyalar tarafindan engellenmedigi bir yere takin.
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Gaz dedektorii nereye takilmamali

+  Kuglk bir kapal mekana

+  Dogrudan bir lavabonun tizerine

«  Birkapinin veya pencerenin yanina
«  Biraspiratoriin yanina

+ Sicakhgin -10°C 'nin altina disebilecegi veya 40°C 'yi asabilecedi bir alana
+  Tozun veya kirin sensori onleyecegi bir yere
+ Islak veya nemli bir yere

Calistirma

— Gaz sensori

Gaz seviye

— Alarm zili
gostergesi ekrani

Giic gostergesi Alarm géstergesi

POWER STATE ALARM ™~ Durum gostergesi

1. Gaz dedektoriini bir elektrik prizine takin. Yesil glic gostergesi sabit sekilde
yanar ve sesli alarmlari calar (kirmizi alarm gostergesi iki kez yanip séner).
Gaz seviyesi ekrani, dort dakika streyle “-"isaretini goériintiler. Ardindan gaz
dedektord, alarm algilama modunu baslatir.

2. Yogunluk 0, 1 veya 2 oldugunda durum gdstergesi soner.

3. Yogunluk 3 oldugunda durum gdstergesi kirmizi olur ve alarm gdstergesi
yanip séner. Yogunluk 3, 4 veya 5 oldugunda yavas bir bip sesiyle alarm
verir.

4. Yogunluk 6, 7, 8 veya 9 oldugunda hizli bir bip sesiyle alarm verir.

5. Ekran gaz seviyesi gostergesi A oldugunda durum gostergesi kimizi renkte
olarak alarm verir, alarm gdstergesi stirekli olarak kirmizi yanar.
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6. Yogunluk belirlenen degerin altina diistigiinde alarm normal durumuna
geri doner.

Alamin ¢almasi veya alarm olmasa dahi gaz kokusunun alinmasi
durumunda ne yapmal

Sakin kalin ve asagidaki islemleri gergeklestirin (verilen sirada uygulanmalari
sart degildir):

+  Sigara dahil tim agik alev kaynaklarini sondurin

+  Gazla calisan tim cihazlar kapatin

+  Gazalgilama cihazlari dahil higbir elektrikli cihazi agmayin veya kapatmayin

« Havalandirmayi artirmak igin kapi ve pencereleri agin
+  Gazoldugundan siiphelenilen binada telefon kullanmayin

Koruyucu Bakim

Gaz dedektoriinliz, bakimi diizgiin olarak yapildiginda evinizdeki olasi tehlikeli

gaz yogunluklarina karsi sizi uyarir. Alarminizi diizgiin ¢alisir durumda tutmak

icin sunlari yapmanizi 6neririz:

+  Gaz dedektoriiniizii en az haftada bir kez test edin (6r. gaz dedektdriintin
ontinde gaz olusumu igin bir cakmada hafifce basabilirsiniz)

+  Ayda bir kez yumusak bir fircayla gdvdesini temizleyerek gaz dedektoriint

tozlardan arindiriimis olarak tutun

+  Gaz dedektdriintizde temizlik sivilarini kesinlikle kullanmayin, sadece hafif

bir nemli bezle silin

+  Gaz dedektériini boyamayin

+  Gaz dedektdriiniin Uizerine veya gaz dedektdriiniin yakininda sprey
sikmayin
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Giivenlik nlemles
Elektrik carpma riskini azaltmak icin servis gerekli oldugunda bu tirtin SADECE uzman bir
teknisyen tarafindan aciimalidir. Bir sorun meydana geldiginde triiniin elektrik ve diger
aygitlarla olan baglantisini kesin. Uriini su veya neme maruz birakmayin.

Uriin tizerindeki tiim degisikliler ve/veya modifikasyonlar garantiyi gecersiz kilar. Bu driiniin hatali kullanimindan
kaynaklanan hasarlar icin hi¢ bir sorumluluk Kabul edemeyiz.

Uyar:
Tasarimlar ve 6zellikler nceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Tim logolar, markalar ve Griin adlari ticari markalardir
veya ilgili sahiplerinin kayith ticari markalandir ve bundan dolay boyle gecerlidir.

Elden ¢ikarma:

Bu tirlinG evsel artiklarla birlikte atmayin.

K +  Buiriin, uygun bir toplama noktasinda ayri olarak toplanmak tizere belirlenmistir.
— Daha fazla bilgi icin saticiniza ya da atik yonetiminden sorumlu yerel mercilere danigin.

Bu tirGin tiim Avrupa Birligi Gye Ulkeleri icin gegerli olan ilgili tiim yonetmelikler ve yonergelere uygun olarak tiretilmis ve
tedarik edilmistir. Ayrica satildigi Glkedeki tiim gegerli sartnameler ve yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirli degildir:
Uygunluk Beyani (ve triin kimligi), Malzeme Giivenligi Veri Sayfasi, tirtin test raporu.

Liitfen destek icin musteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/
e-posta araciligiyla: service@nedis.com
telefonla: +31(0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)
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Sissejuhatus
Garanteerige oma ohutus kodus selle kasuliku vabalt seisva tuleohtlike gaaside
alarmiga. Ainult sisetingimustes kasutamiseks méeldud kodune titip. Kui gaasi
kontsentratsioon saavutab teatud taseme, annab andur nahtava ja helisignaali.

Hoiatus
Gaasianduri garanteeritud t66iga on 3 aastat. Optimaalse kaitse tagamiseks
soovitame gaasianduri iga 3 aasta jarel asendada.

Tehnilised andmed

+ Tuvastatavad gaasid: Maagaas: metaan, etaan, propaan ja butaan.
Vedelgaas (LPG): propaan, butaan, propiileen ja butiileen

+  Suurendus: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nimikoormus: <2 W

+ Hairetase: 3% LEL~20% LEL

+  Signaali helitugevus: > 85 dB

«  Temperatuurivahemik: -10°C~50°C

+  Suhteline 6huniiskus: < 97% suhtelist huniiskust

- Séilitustemperatuur: -10°C~+40°C

+ Modétmed: 67 x 67 x 112 mm

+ Mass:122g

Kuhu gaasiandur paigaldada
Enne gaasianduri paigaldamist soovitame kontrollida, millised gaasi ttitibid
gaasianduri paigaldamise kohaks oleva(te) ruumi(de) jaoks asjakohased on.

Maagaas ja majapidamigaas

See tuleb paigaldada ruumi(desse), kus gaasilekke toimumine on koige
tdéendolisem, paigaldatuna voéimaliku gaasilekke taseme kohale lae ldhedale,
harilikult 0,3 m laest, kohta, kus médbel ja sisustus ei takista 6hu lilkumist.

LPG

See tuleb paigaldada ruumi(desse), kus asub kdige sagedamini kasutatav
kodumasin ning kus lekke toimumine on kéige téendolisem. Paigaldage
voimalikult madalale, harilikult 0,1 m kdrgusele pdrandast ja kohta, kus modbel
ei takista 6hu liikumist.
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Kuhu gaasiandurit mitte paigaldad
+  Vdikesesse suletud ruumi

+  Otse kraanikausi kohale

+  Ukse voi akna korvale

+ Imiventilaatori kdrvale

+  Kohta, kus temperatuur vdib langeda alla -10°C véi tiletada 40°C
+  Kohta, kus mustus ja tolm véivad anduri blokeerida
+  Marga voi niiskesse asukohta

Kasutamine

= = .
= = — —— Gaasiandur
—

Displei gaasitaseme

S —— Hairesumisti
indikaator

Haire indikaator

Toite indikaator

™~ Oleku indikaator

1. Uhendage gaasiandur vooluvérku. Roheline toite indikaator péleb pidevalt
ning see annab piiskuga mérku (punane hdire indikaator vilgub kaks
korda). Displei gaasitasele indikaatoril kuvatakse umbes 4 minuti jooksul ,-"
Seejarel kdivitab gaasiandur héire tuvastamise reziimi.

2. Kui kontsentratsioon on 0, 1 véi 2, on oleku indikaator véljas.

3. Kui kontsentratsioon on 3, on oleku indikaator punane ja héire indikaator
vilgub. Kui kontsentratsioon on 3, 4 véi 5, hoiatab see aeglase piiksumisega.

4. Kui kontsentratsioon on 6, 7, 8 v6i 9, hoiatab see kiire piiksumisega.

5. Kuidisplei gaasitaseme kontsentratsioon on A, annab see héire punase
oleku indikaatori ja pidevalt punaselt péleva haire indikaatoriga.
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6. Kui kontsentratsioon langeb alla defineeritud vaartuse, péérdub haire

tagasi tavaparasesse olekusse.

Mida teha héire kélamisel voi gaasilohna korral isegi ilma hédireta

Pusige rahulikuna ja teostage jargmised tegevused (mitte tingimata siin toodud

jarjestuses):

.

.

.

Kustutage koik lahtised leegid, sealhulgas koik suitsevad materjalid
Lulitage vélja koik gaasiseadmed

Arge liilitage sisse ega vilja Uihtegi elektriseadet, sealhulgas gaasianduri
aparaati

Avage ventilatsiooni parandamiseks uksed ja aknad

Arge kasutage telefoni hoones, milles kahtlustatakse gaasi olemasolu

Hooldus

Korraliku hoolduse korral hoiatab teie gaasiandur teid véimalikest ohtlikest
gaasi kontsentratsioonidest teie kodus. Alarmi korralikus todkorras hoidmiseks
soovitame teil:

®

Testida gaasiandurit véhemalt korra nddalas (nt voite gaasianduri ette gaasi
tekitamiseks vajutada kergelt tulemasinat)

Hoidke gaasiandur tolmuvabana, imedes korpust kord kuus drnalt pehme
harjatarvikuga

Arge kasutage oma gaasianduril kunagi puhastuslahuseid, lihtsalt piihkige
seda kergelt niiske lapiga

Arge vérvige gaasiandurit

Arge pihustage aerosoole gaasidetektorile ega selle Iiheduses
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Ohutusabinéud:
[ETTEVAATUST]
A o A Elektriloogi ohu tottu voib toodet selle hooldusvajaduse korral avada AINULT volitatud
@ tehnik. Votke toode probleemide esinemise korral vooluvérgust vilja ja teiste seadmete @

kiljest lahti. Arge laske tootel kokku puutuda vee ega niiskusega.

Koik teie poolt tehtud muudatused tootes ja/voi selle teisendused muudavad garantii kehtetuks. Me ei vota endale
vastutust kahju eest, mis tuleneb kdesoleva toote valest kasutamisest.

Vastutusest loobumine:
Disain ja tehnilised andmed voivad muutuda ilma ette teatamiseta. Koik logod, kaubamargid ja tootenimed on nende
vastavate omanike kaubamérgid voi registreeritud kaubamargid ning neid tunnustatakse sellistena.

Jaatmekaitlus:

«  Toode on méeldud I6ppladustamiseks vastavas kogumispunktis.
Arge visake toodet dra olmejadtmete hulka.
— « Téiendavat teavet saab jaemiitijalt voi kohaliku omavalitsuse jaatmekditluse eest vastutavatelt ametnikelt.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskolas koigi asjaomaste maaruste ja direktiividega, mis kehtivad kéigis Euroopa Liidu
likmesriikides. Samuti vastab see koigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see
osteti.

Ametlik dokumentatsioon on saadaval nbudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja
toote identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral Ghendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31(0)73-5993965 (tdGajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND
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Uvod
Zaistite svoju vlastnu bezpecnost v dome pomocou tohto uzito¢ného,
samostatne stojaceho alarmu pritomnosti horlavych plynov ur¢eného len pre
domacnosti a na pouzitie v interiéri. Ked koncentrécia plynu dosiahne urcita
uroven, detektor vyda vizualny a zvukovy signal.

Upozornenie

Prevadzkova Zivotnost detektora plynov je garantovana pocas 3 rokov. Na
zaistenie optimalnej ochrany odporticame detektor plynov vymenit kazdé
3 roky.

Technické udaje

+  Zistované plyny: Zemny plyn: metdn, etdn, propan a butan. Skvapalneny
ropny plyn (LPG): propén, butén, propylén a butylén

+ Napéjanie: 100-240V stried.~50/60 Hz

+  Menovita zétaz: <2 W

«  Stupen alarmu: 3 % LEL az 20 % LEL

+ Hlasitost alarmu: > 85 dB @

+  Teplotny rozsah:-10 °C az 50 °C

+  Relativna vihkost: relativna vihkost < 97 %

- Skladovacia teplota: -10 °C az+40 °C

«  Rozmery:67 x67 x 112 mm

+ Hmotnost: 122 g

Kam mozno detektor plynov nainstalova
Pred instalaciou detektora plynov odportcame overit, ktory typ plynu je pre
miestnost(ti), kde budete detektor plynov instalovat, rozhodujuci.

Zemny plyn alebo mestsky plyn

Mal by byt nainstalovany v miestnosti(iach), kde sa moéze plyn
najpravdepodobnejsie vyskytnut, musi byt nainstalovany nad uroviiou
mozného unikania plynu, v blizkosti stropu — zvyc¢ajne 0,3 m od stropu - a na
mieste, kde pohybu vzduchu nebréni Ziadny nabytok ¢i vybavenie.

LPG
Mal by byt nainstalovany v miestnosti(iach), kde je umiestnené najcastejsie
pouzivané zariadenie a kde sa méze plyn najpravdepodobnejsie vyskytnut.
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Nainstalujte ho ¢o najnizsie, zvycajne 0,1 m nad podlahou, a na mieste, kde
prudeniu vzduchu nebréni nabytok.

Kam sa nesmie detektor plynov instalova

+  V malych uzavretych priestoroch

« Priamo nad umyvadlo

+  Vedla dveri ¢i okna

+ Vedla digestora

+Namieste, kde teplota méze klesnut pod -10 °C alebo prekrocit 40 °C
+  Kde moéze 3pina a prach blokovat snimac

+ Namokrom alebo vlIhkom mieste

Pouzivanie

— Snimac plynu

Indikétor urovne

— —— Bzuciak alarmu
plynu na displeji

Indikator
napajania

Indikator alarmu

™~ Indikator stavu

1. Detektor plynov pripojte k elektrickej zdsuvke. Zeleny indikator napajania
bude trvalo svietit a vyda signal formou pipnutia (¢erveny indikator alarmu
blikne dvakrat). Indikator urovne plynu na displeji na asi $tyri minuty
zobrazi,-". Potom sa detektor plynov prepne do rezimu detekcie plynov.

2. Ked koncentracia dosiahne hodnotu 0, 1 alebo 2, indikator stavu nebude
svietit.
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3. Kedkoncentracia dosiahne hodnotu 3, indikator stavu bude cerveny a
indikator alarmu bude blikat. Ked koncentracia dosiahne hodnotu 3,4
alebo 5, dojde k signalizacii s pomalym ténom pipania.

4. Ked koncentrécia dosiahne hodnotu 6, 7, 8 alebo 9, dojde k signalizacii s
rychlym ténom pipania.

5. Ked'indikdtor urovne plynu na displeji zobrazuje A, signalizuje tuto turover
cervenym indikdtorom stavu a indikator alarmu bude trvalo cerveny.

6. Ked uroven koncentracie poklesne pod zadefinovanu hodnotu, alarm sa
prepne do standardného stavu.

Co robit v pripade vydavania zvuku alarmom alebo ak budete citit plyn
bez vydavania alarmu
Zachovajte pokoj a vykonajte nasledovné ¢innosti (nie nutne v uvedenom
poradi):
«  Zahaste vietky otvorené plamene vratane vsetkych dymiacich materialov
+  Vypnite vietky spotrebice
« Nezapinajte ani nevypinajte Ziadne elektrické zariadenia vratane pristroja
na detekciu plynov @
«  Otvorenim dvier a okien zrychlite pridenie vzduchu
+ Vbudove, kde je podozrenie na pritomnost plynu, nepouzivajte telefon

Udrzba

V pripade vykondvania spravnej udrzby bude vas detektor plynov signalizovat

potencidlne nebezpecné koncentrécie plynov vo vasej domacnosti. Na

zachovanie spravneho prevadzkového stavu alarmu odportcame:

+  Otestujte vas detektor plynov aspor raz za tyzden (napr. mozete jemne
stlacit zapalovag, ktory bude generovat plyn, a priloZit ho pred snimac
plynu)

+  Zbavujte detektor plynov prachu jemnym vysavanim skrinky makkou
kefkou raz za mesiac

+ Na cistenie detektora plynov nikdy nepouzivajte Cistiace roztoky;
jednoducho ho utrite slabo navlh¢enou tkaninou

+  Detektor plynov nenatierajte

+Naaniv blizkosti detektora plynov nestriekajte aerosoly
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UPOZORNENIE Bezpednostné opatrenia:

Ak je potrebné vykonanie servisu a aby sa zniZilo riziko zasiahnutia elektrickym pridom,
tento vyrobok méze otvarat VYHRADNE povereny technik. Ak sa vyskytne nejaky problém,
odpojte vyrobok a ostatné zariadenia z elektrickej siete. Nevystavujte vyrobok posobeniu
vody alebo vlhkosti.

Zaruka:
Akékolvek zmeny a/alebo Gpravy vyrobku maju za nasledok skoncenie platnosti zaruky. Nemozeme prijat zodpovednost
za $kody sposobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

Vyhlasenie:
Vzhlad a technické Gidaje m6zu byt bez ozndmenia zmenené. Vetky loga, znacky a nazvy vyrobkov st ochranné zndmky
alebo registrované ochranné znamky prislusnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

dacia:
K «  Tento vyrobok je ur¢eny na odovzdanie do separovaného zberu na osobitnom zbernom mieste.

Nelikvidujte tento vyrobok spolu s domovym odpadom.
— - Dal3ie informécie vdm poskytne predajca alebo miestny urad zodpovedny za nakladanie s odpadom.

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre vietky
¢lenské 3taty Europskej tnie. Je tiez v sulade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.
Formalna dokumentacia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku),
karta bezpec¢nostnych tdajov a spréava o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obrétte na zakaznicku sluzbu:

cez webov lokalitu: http://www.nedis.com/en-us/
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31(0)73-5993965 (v pracovnom case)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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levads
Nodrosiniet drosibu sava majokli, izmantojot So lielisko savrupstavoso gazes
detektoru, kas paredzéts majsaimniecibam iekstelpu lietosanai. Kad gazes
koncentracija sasniedz noteiktu limeni, detektors raida redzamu un dzirdamu
signalu.

Bridinajums
Gazes detektora darbmiza garantija ir 3 gadi. Optimalai aizsardzibai ieteicams
péc 3 gadiem gazes detektoru nomainit.

Specifikacijas

+ Nosakamas gazes: dabasgaze: metans, etans, propans un butans.
saskidrinata naftas gaze: propans, butans, propiléns un butiléns

+  Strava: 100-240 V mainstrava ~ 50/60 Hz

+ Nominala slodze: < 2W

«  Trauksmes limenis: 3%~20% spradziena zemaka robeza

+ Signala skalums: > 85 dB

- Temperataras diapazons: -10°C ~ +50°C

+  Relativais mitrums: < 97%

+  Glabasanas temperatira: -10°C ~ +40°C

«  1zméri: 67 x67 x 112 mm

« Svars:122g

Kur uzstadit gazes detektoru
Pirms gazes detektora uzstadisanas ieteicams parbaudit, kada veida gaze ir
saistita ar telpu(-am), kura(s) novietosiet gazes detektoru.

Dabasgaze un pilsétas gaze

Tas jauzstada telpa(s), kur gazes noplides iespéjamiba ir vislielaka. Uzstadiet
detektoru virs iespéjamas gazes noplides vietas, griestu tuvuma - parasti
0,3 m attaluma no griestiem, vieta, kur gaisa plismu nekavé mébeles un citi
priek$meti.

Saskidrinata naftas gaze

Detektors jauzstada telpa(s), kur izvietota visbiezak lietota iekarta un gazes
nopludes iespéjamiba ir vislielaka. Uzstadiet detektoru péc iespéjas zemak -
parasti 0,1 m virs gridas, vieta, kur gaisa plismu nekavé mébeles.
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Kur neuzstadit gazes detektoru
+  Mazj, ierobezota vieta

«  Tiesivirs izlietnes

+  Blakus durvim vai logam

+  Blakus ventilatoram

+  Vietd, kur temperatara var nokristies zem -10°C vai pakapties virs +40°C
+  Vietd, kur netirumi un putekli var noblokét sensoru
+  Slapja vai mitra vieta

Ekspluatacija

—— Gazes sensors

Displeja gazes | Trauksmes signala

limena indikators devéjs
Stravas indikators Trayksmes @
indikators

~ Stavokla indikators

1. Savienojiet gazes detektoru ar kontaktrozeti. Zalais stravas indikators
deg nepartraukti, un par trauksmi tiek zinots ar skanas signalu (sarkanais
indikators mirgo divas reizes). Displeja gazes limena indikators aptuveni
4 minates rada,-" Tad gazes detektors ieslédz trauksmes noteiksanas
reZimu.

2. Jakoncentracijair 0, 1 vai 2, stavokla indikators ir izslégts.

3. Kad koncentracija ir 3, stavokla indikators ir sarkans un trauksmes indikators
mirgo. Kad koncentracija ir 3, 4 vai 5, atskan reti signali.

4. Kad koncentracija ir 6, 7, 8 vai 9, atskan biezi signali.
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Kad displeja gazes limena indikators norada koncentraciju A, par trauksmi
tiek zinots ar sarkanu stavokla indikatoru, un trauksmes indikators
nepartraukti ir sarkans.

Kad koncentracija pazeminas zem noteiktas vértibas, trauksmes indikators
atgriezas normala stavoklr.

Ko darit, atskanot trauksmes signalam vai sajatot gazes smaku pat bez
signala
Saglabajiet mieru un veiciet zemak minétas darbibas (seciba var tikt mainita):

.

.

.

Nodzésiet visas atklatas liesmas, tai skaita smékésanas materialus
Izslédziet visas gazes ierices

Neieslédziet un neizslédziet nekadas elektroiekartas, tai skaita gazes
detektoru

Atveriet durvis un logus, lai veicinatu védinasanu

Nelietojiet talruni éka, kur pastav gazes klatbatnes varbatiba

Apkope
@ Gazes detektors bridinas jus par potenciali iespéjamam gazes koncentracijam
jasu majokl, ja tas tiks atbilstosi uzturéts. Lai uzturétu detektoru laba darba

kartiba, ieteicams veikt zemak minéto:

Vismaz reizi nedéla parbaudiet gazes detektoru (piem., varat viegli nospiest
Skiltavas gazes sensora prieksa)

Turiet gazes detektoru brivu no putekliem, reizi ménesi viegli notirot
korpusu ar puteklsticéja miksto birsti

Gazes detektora tiri3anai nekad nelietojiet tirisanas lidzek|us, vienkarsi
noslaukiet to ar nedaudz mitru dranu

Nekrasojiet gazes detektoru

Nesmidziniet aerosolus uz gazes detektora vai ta tuvuma
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Drosibas pasakumi:

Ja nepieciesama apkope, 30 izstradajumu drikst atvért TIKAI pilnvarots specialists, lai
mazinatu elektriskas stravas trieciena risku. Ja radusies probléma, atvienojiet izstradajumu
no stravas un cita aprikojuma. Nepaklaujiet izstradajumu Gdens un mitruma iedarbibai.

Garantija:
Jebkadu izstradajuma izmainu un/vai parveidojumu gadijuma garantija zaudé spéku. Més neuznemamies atbildibu par
bojajumiem, kas radusies izstradajuma nepareizas lietosanas dé|.

Atruna:
Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma. Visi logotipi, zimoli, zimolu logotipi un izstradajumu nosaukumi
ir to attiecigo turétaju pre¢zimes vai registrétas preczimes un tiek atziti ka tadi.

Utilizacija:
Neizmetiet izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.

+  Laiiegtu vairak informacijas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo iestadi, kas ir atbildiga par
atkritumu apsaimnieko3anu.

K « Soizstradajumu ir paredzéts nodot atseviski atbilstosa savaksanas punkta.
—

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka visas Eiropas
Savienibas dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehnisk 1 noteikumiem
valsti.

Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, $adus dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma
identiskuma) deklaracija, materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar musu klientu apkalpo3anas dienestu:

timekla vietne: http://www.nedis.com/en-us/
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31(0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

81

®

®



K KONIG

Ivadas
Uztikrinkite savo namy sauguma Sia naudinga buitine bet kur pastatoma
degiyjy dujy nuotékio signalizacija, skirta naudoti tik patalpoje. Kai dujy

koncentracija pasiekia tam tikrg lygj, jutiklis skleidzia matoma ir girdima signala.

Ispéjimas

Garantuojamas dujy nuotékio detektoriaus tarnavimo laikotarpis yra 3 metai.
Optimalios apsaugos sumetimais detektoriy rekomenduojame keisti kas trejus
metus.

Specifikacijos

+  Aptinka: Gamtines dujas: metana, etang, propana ir butana. Suskystintasias
dujas (LPG): propana, butang, propileng ir butileng

- Didinamoji galia: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nominalioji apkrova: < 2W

+  Signalizacijos lygis: 3~20 % LEL

+  |spéjamojo signalo garsumas: > 85 dB

- Temperataros diapazonas: -10°C~+50°C

+  Santykiné drégmé: < 97 % RH

+  Laikymo temperatira: -10°C~+40°C

«  Matmenys: 67 x 67 x 112 mm

«  Svoris: 122 g

Kur jrengti dujy nuotékio detektoriy
Pries jrengiant dujy nuotékio detektoriy, rekomenduojame patikrinti, kokio tipo
dujos naudojamos patalpose, kuriose statysite dujy nuotékio detektoriy.

Gamtinés ir anglies dujos

Jis turi bati jrengiamas patalpose, kuriose yra didziausia dujy nuotékio
galimybé, auksciau galimo dujy nuotékio lygio ir prie luby, dazniausiai 0,3 m
atstumu nuo luby ir ten, kur oro judéjimo netrikdo baldai ir apstatymas.

LPG

Jis turi bati jrengiamas patalpose, kuriose stovi dazniausiai naudojami jrenginiai
ir dujy nuotékio tikimybé yra didziausia. Jrengti kaip galima Zemiau, mazdaug
0,1 m virs grindy ir ten, kur oro judéjimo netrikdo baldai.
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Kur dujy nuotékio detektoriaus jrengti negalima
+ Mazoje uzdaroje patalpoje

+  Tiesiai vir$ kriauklés

+  Prie dury arba lango

- Salia istraukiamosios ventiliacijos

+  Zonoje, kurioje temperatara gali nukristi Zzemiau -10°C arba pakilti virs 40°C
+  Kur dulkés ir purvas gali uzblokuoti jutiklj
- Drégnoje vietoje

Naudojimas

| Dujy nuotékio
jutiklis

Ekrano dujy lygio |spéjamojo signalo

indikatorius [ skambutis @
Maitinimo Pavojaus
indikatorius indikatorius
~ Busenos
indikatorius

1. Dujy nuotékio detektoriy prijunkite prie maitinimo lizdo. Zalios spalvos
maitinimo indikatorius Sviecia pastoviai, pasigirsta pypsintis signalas
(raudona signalizacijos indikatoriaus lemputé sumirksi du kartus). Dujy
nuotékio lygio indikatorius ekrane 4 minutes rodo zenklg,-". Tuomet dujy
nuotékio detektorius pradeda veikti pavojaus aptikimo rezimu.

2. Kaikoncentracija yra 0, 1 arba 2, basenos indikatorius neveikia.

3. Kai koncentracija yra 3, busenos indikatorius Sviecia raudonai, o pavojaus
indikatorius mirksi. Kai koncentracija yra 3, 4 arba 5, pasigirtas létas
pypséjimas.

4. Kai koncentracija yra 6, 7, 8 arba 9, pasigirtas greitas pypséjimas.
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Ka daryti, kai skamba signalizacija, arba juntamas dujy kvapas, nors

Kai ekrane dujy nuotékio indikatoriaus koncentracija yra A, jis pranesa
raudonai Sviecianciu blsenos indikatoriumi, pavojaus indikatorius nuolat
Sviecia raudonai.

Kai koncentracija nukrenta Zemiau nustatytos reiksmés, atkuriama jprasta
signalizacijos basena.

signalizacija neskamba
ISlikite ramas ir atlikite Siuos veiksmus (nebatinai nurodyta tvarka):

.

.

.

Uzgesinkite visa atvira ugnj, jskaitant visas rakstancias medziagas
I$junkite visus dujinius prietaisus

Nejjunkite ir neisjunkite jokiy elektros jrenginiy, jskaitant dujy nuotékio
aptikimo aparaty

Atidarykite duris ir langus, kad padidintuméte védinima

Nenaudokite telefono pastate, kuriame jtariama esant dujy nuotékio

Techniné priezilra

Tinkamai prizitrimas, dujy nuotékio detektorius pranes$ jums apie potencialiai @
pavojinga dujy koncentracija jasy namuose. Siekiant islaikyti tinkama

signalizacijos jrenginio veikima, rekomenduotina:

Tikrinti dujy nuotékio detektoriy bent kartg per savaite (pvz., galite Svelniai
spusteléti Zibintuveélj, kad tiesiai pries dujy nuotékio jutiklj susidaryty dujy)
Nuo dujy nuotékio detektoriaus kartg per ménesj nuvalykite dulkes:
korpusa svelniai valykite dulkiy siurbliu, uzmove antgalj su $velniu Sepetéliu
Dujy nuotékio detektoriaus niekada nevalykite valomaisiais skysciais,
tiesiog nusluostykite Siek tiek drégna Sluoste

Dujy nuotékio detektoriaus nenudazykite

Nepurkskite aerozoliy ant arba prie dujy nuotékio detektoriaus
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Saugos priemonés:

Siekiant isvengti elektros smagio, 5j gaminj, esant poreikiui jj taisyti, atidaryti gali TIK
igaliotasis specialistas. I3kilus nesklandumams, jrenginj atjunkite nuo maitinimo 3altinio ir
kity jrenginiy. Saugokite gaminj nuo vandens ar drégmés poveikio.

Garantija:
Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantijg. Negalime prisiimti atsakomybés uz Zalg, padaryta
netinkamai naudojantis siuo gaminiu.

Pranesimas:
Konstrukcija ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be jspéjimo. Visi logotipai, Zenklai arba Zenkly logotipai ir gaminiy
vardai yra juos turinciy savininky prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir Siame dokumente pripazjstami tokiais.

ISmetimas:

Neismeskite jo kartu su namy tkio atliekomis.

K -« Susidévéjusj gaminj reikia nunesti j atitinkama surinkimo punkta.
— Daugiau informacijos gausite i$ pardavéjo arba uz atlieky tvarkyma atsakingos vietos valdzios institucijos.

Sis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamy visose Europos Sajungos valstybése narése galiojanciy jstatymy
ir reglamentuy. Jis taip pat atitinka visas pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir taisykles.

Oficialius dokumentus galima gauti paprasius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio identifikacija),
medziagy saugos duomeny lapas ir gaminio bandymo ataskaita.

Jei reikia pagalbos, kreipkites j musy klienty aptarnavimo skyriy:

per svetaing: http://www.nedis.com/en-us/
elektroniniu pastu: service@nedis.com
telefonu: +31(0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Uvod
Osigurajte sigurnost u svom domu uporabom ovog samostojeceg alarma koji
otkriva zapaljive plinove, osmisljenim iskljucivo za upotrebu u ku¢anstvu. Kada
koncentracija plina dosegne odredenu razinu, otkrivac ukljucuje vizualni i
zvucni signal.

Upozorenje
Radni vijek otkrivaca plina ima jamstvo 3 godine. Za optimalnu zastitu
preporu¢amo zamjenu otkrivaca plina svake 3 godine.

Podaci

+  Otkriva plinove: Prirodni plin: metan, etan, propan, i butan. Tekudi plin (LPG):
propan, butan, propilen i butilen

+  Snaga: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nazivno opterecenje: <2 W

+ Razina alarma: 3% LEL~20% LEL

+ Jacinaalarma: > 85 dB

«  Opseg temperature: -10°C~50°C @

+ Relativna vlaznost: < 97% RV

+  Temperatura ¢uvanja: -10°C~+40°C

+ Dimenzije:67 x67 x 112 mm

+  Tezina:122g

Gdje postaviti otkrivac plina
Prije postavljanja otkrivaca plina preporu¢amo provjeru koja vrsta plina je u
uporabi u prostoriji u koju postavljate otkrivac plina.

Prirodni plin i gradski plin

Postavite ga u prostoriji gdje postoji vjerojatnost curenja plina; na visini iznad
razine moguceg curenja plina i u blizini stropa; obi¢no 0,3 m od stropa, na
mjestu gdje kretanje zraka nije ometano namjestajem.

UNP

Postavite ga u prostoriji gdje je smjesten uredaj koji se najc¢esce koristi, i gdje
postoji visoka vjerojatnost curenja plina. Postavite ga na najnizoj mogucoj
visini; obi¢no 0,1 m iznad poda i na mjestu gdje kretanje zraka nije ometano
namjestajem.
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Gdje ne postaviti otkrivac plina

+ U malom zatvorenom prostoru
+ Neposredno iznad sudopera

+  Pored vrata ili prozora

« Pored ventilatora

+ U prostoru gdje se temperatura moze spustiti ispod -10°C ili porasti iznad 40°C
+  Gdje prljavstina ili prasina mogu ometati senzor
+Navlaznom mjestu

Rad

— &5 &= —— Otkriva¢ plina
f—

Zaslon otkrivaca

. . —— Zvono alarma
razine plina

Pokazatelj
napona

Pokazatelj alarma

—~ Pokazatelj stanja

1. Ukopcavanje otkrivaca plina u naponsku uti¢nicu. Zelena lampica uvijek
svijetli, alarm se oglasava zvucnim signalom (crvena lampica bljeska
dvaput). Zaslon otkrivaca plina prikazuje ,-" u trajanju oko 4 minute. Zatim
detektor plina zapocinje s nacinom rada za otkrivanje plina.

2. Kada koncentracija iznosi 0, 1 ili 2 pokazatelj statusa je iskljucen.

3. Kada koncentracija iznosi 3, pokazatelj statusa je crven i pokazatelj alarma
bljeska. Kada koncentracija iznosi 3, 4 ili 5, alarm se oglasava sporim
zvucnim signalom.

4. Kada koncentracija iznosi 6, 7, 8 ili 9 alarm se oglasava brzim zvu¢nim
signalom.
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5. Kada pokazatelj koncentracije razine plina pokazuje A, alarm ukljucuje
pokazatelj statusa crveno, koji ostaje crvene boje.

6. Kada se koncentracija spusti ispod odredene vrijednosti, alarm se vraca u

normalno stanje.

Sto uciniti ako se oglasi alarm ili se osjeti miris plina i bez oglasavanja
alarma

Ostanite smireni i poduzmite sljedece radnje (ne nuzno danim redoslijedom):
+  Ugasite svaki otvoreni plamen, uklju¢ujuci sve materijale iz kojih izlazi dim

+ Iskljucite sve plinske uredaje

+  Ne ukljucujte ili iskljucujte bilo kakvu elektricnu opremu, niti uredaj za
otkrivanje plina

«  Otvorite vrata i prozore kako bi pojacali ventilaciju

«  Ne koristite telefon u zgradi gdje je otkrivena prisutnost plina

Odrzavanje

Vas otkrivac plina upozorit ¢e vas na potencijalno opasnu koncentraciju plina

u vasem domu, ako je ispravno odrzavan. Kak biste svoj alarm odrzavali u

ispravnom radnom stanju, preporu¢amo sljedece:

+  Testirajte vas otkrivac plina barem jednom tjedno (npr. lagano pritisnite
upaljac kako biste pustili plin ispred senzora plina)

+  Odrzavajte otkrivac plina Cistim od prasine njeznim usisavanjem kucista
pomocu nastavka s mekom ¢etkom jednom mjese¢no

+Na otkrivacu plina nikada ne koristite otopine za c¢is¢enje, jednostavno ga

obrisite lagano vlaznom krpom
+ Ne bojajte otkrivac plina
+  Ne prskajte otkrivac plina ili njegovu blizinu sprejevima
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Sigurnosne mjere opreza:

Da smanjite opasnost od elektricnog udara, prepustite otvaranje ovog proizvoda
iskljucivo ovlastenom stru¢njaku kada je nuzan servis. Iskljucite proizvod i ostalu opremu
iz mreznog napajanja u slucaju pojave problema. Ne izlaZite proizvod vodi ili vlagi.

Jamstvo:
Promjene i/ili izmjene na proizvodu dovode do ponistenja jamstva. Ne preuzimamo odgovornost za stetu nastalu uslijed
nepravilne uporabe ovog proizvoda.

Izjava o ogranicenju odgovornosti:
Modeli i specifikacije podlozni su promjeni bez najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke marke ili
registrirane trgovacke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Odlaganje:

Ne odlazite ovaj proizvod zajedno s komunalnim otpadom.

K «  Ovaj proizvod namijenjen je zasebnom prikupljanju na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje.
— «  Zavise informacija obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima odgovornim za upravljanje otpadom.

Ovaj proizvod je proizveden i isporu¢en u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve drzave
¢lanice Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vazecim specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.
Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo ukljucuje ali bez ograni¢enja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama
proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvje3¢e o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se na3oj sluzbi za korisni¢ku podrsku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31(0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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BbBepgeHune
lapaHTMpa 6e30MnacHOCTTa B AOMa C NOSIE3HNTE CU CTOALLM, Bb3MNamMeHUMN
rasoBu anapmu. Camo 3a n3nonssaHe Ha 3akpuTo. [Npu focTuraHe Ha
onpefeneHo HUBO Ha ra3oBa KOHLEHTpaLWA AeTEKTOPBT NojaBa Bu3yaneH v
3BYKOB CUIHa.

MpepynpexaeHne

ExcnnoatalMOHHUAT XMBOT Ha ra3oBMA AE€TEKTOP Ce rapaHTupa 3a 3 rognuHu.
3a onTuMasnHa 3aluTa npenopbyBamMe ja CMEHATEe ra3oBuA AeTEKTOP Ha BCEKN
3 roguHu.

Cneuundukaunn

+ Pa3nosHaBaemu rasose: [prpoaHW ra3oBe: MeTaH, eTaH, MponaH 1 byTaH.
BrteuHeH ras (LPG): nponaH, 6yTtaH, nponuneH n 6ytunex

+ Cuna: 100-240V AC~ 50/60 Hz

+  HomuHanHo HaToBapBaHe: < 2 W

+  HwuBo Ha anapmarta: 3% LEL~20% LEL

+  Cuna Ha 3ByKa Ha anapmarta: > 85 dB

+ TemnepatypeH o6xsat: -10°C ~ 50°C

«  OTHOCMTeNHa BnaxHocT: < 97% RH

« Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -10°C~+40°C

+  Pa3mepn: 67 x67 x 112 mm

« Terno:122g

KbAe aa MOHTUpaTe ra3oBus AeTeKTop
lMpeAn aa MOHTMpaTe ra3oBKsA [eTeKTOp NpenopbyBame fa NpoBepuTe Kakbs
TUM ra3 MOXe fia ce MOABM B MOMELLEHUATA, B KOUTO FO MOHTUpaTe.

MpupopaeH ra3 n ras 3a 6UTOBMN HYXAN

HeobxoAMMO e Aa MOHTUpaTe AeTEKTOPA B MOMELLEHUATA, B KOUTO € Hal-
BEPOATHO M3TMYAHE Ha ra3; MOHTUPANTE Hafi HUBOTO Ha Bb3MOXKHWA ra30B
Teu 1 B 61M30CT A0 TaBaHa; 06MKHOBeHO 0,3 M Nop TaBaHa, Ha MACTO, KbAeTo
ABWKEHVETO Ha Bb3flyXa He ce Bb3npenATcTBa oT mebenu.

BTeuHeH npupopeH ras

HeobxoanMo e Aa MOHTUpaTe AeTeKTopa B NOMeLLeHUATa, B KOUTO Hall-4ecTo
Ca MOHTMpPaHW ra30BM ypeau 1 KbAeTO e Hall-BepoATHa NosABaTa Ha N3Th4aHe
Ha ra3. MoHTupaiiTe Bb3MOXXHO Hall-HUCKO, 06VKHOBEHO 0,1 m Haj HUBOTO
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Ha Nofja Ha MecTa, Ha KOWUTO ABMXKEHMETO Ha Bb3yXa He ce Bb3npenaTcTBa OT
mebenu.

Kbae na He ce MOHTMPA ra30BUsA JeTeKTop

+ B Manku 3aTBOpeHy NpocTpaHCTBa

+  [npekTHO BbpXy MMBKaTa

« B 6nu3ocT fo Bpatu unv nposopuu

« B 6nu3ocT fo BeHTMNaTOpU

+ Ha mecrta, Ha KOUTO TemnepaTtypaTta moxe Aaa gocturHe -10°C unn ga
Hagxsbpnun 40°C

+ HamecTa, Ha KOVNTO CEH30PBT MOXe fia ce 6IOKMpPa OT 3aMbpCABAHE UK
npax

+ HaBnaxHu mecta

AeiicTBne

— [la308 ceH3op @

MNokassa nHanKaTop
3a HMBOTO Ha rasa

—— 3BbHeL Ha anapmata

AnapmeH
NHAVKaTOp

WNHpukaTop Ha
3axpaHBaHeTo

~ V/HankKaTop Ha
CbCTOAHMETO

il

1. CBbpiKeTe ra3oBUsA JETEKTOP KbM 3aXpaHBaLl KOHTaKT. 3eNeHnAT
MNHAMKATOP Ha 3aXpaHBaHETO 3a[eMCTBA a3 MOCTOAHHO U Ce YyBa 3BYKOB
curHan (Mpy YepBeHa anapma CBETIMHHWAT MHAMKATOP MPUMIBA ABa MbTw).
MNHAMKaTop®T 33 HUBO Ha rasa nokassea,-" 3a okono 4 muHyT. Cnep ToBa
ra3oBVAT AETEKTOP B33 B PEXMUM Ha pa3rno3HaBaHe Ha anapma.
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KoraTo KoHueHTpauuaTta e 0, T unn 2, UHANKATOPBT 3a CbCTOAHME e
U3KMIOYEH.

KoraTo KoHLeHTpaumATa e 3, UHANKATOPBT 3a CbCTOAHME CBETY B YePBEHO,
a anapmMeHVAT MHAMKaToOP NpUMMrea. Korato KoHUeHTpaumaTa e 3, 4 unn

5, ce uyBa 6aBHa 3ByKOBa anapma.

KoraTo KoHueHTpauwaTa 6, 7, 8 unu 9 ce yyBa 6bp3a 3ByKOBa anapma.
KoraTo KoHLieHTpaLmATa Ha MHAMKaTOPa 3a HVUBO Ha rasa e A, ce n3jaBa
anapma c YepBeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHME C NOCTOAHHA CBET/IMHA.

KoraTo KoHLeHTpaumATa NajHe noy nocoyeHata CTONHOCT, aflapmata ce
Bb3CTaHOBABa Ha HOPMAJIHO CbCTOAHME.

KakBo Tpsa6Ba Aa ce HanpaBu B C/lyyaii Ha anapma wiM MUpuUsMa Ha ras
6e3 HannuMe Ha anapma

3anaseTe CNOKOWCTBYE 1 HaMNpaBeTe ciefHoTo (He e HeobxoanMMo fa 6bae B
nocoueHus pep):

HamepETe BCUYKN OTKPUTU NIaMbLK, BKITIOUNTENTHO BCUYKN MaTepuanu,
KONTO ANMAT

M3KntoueTe BCUYKM ra3oBu I'IpI/I60p|/I

He BKkntouBanTe nnm nsknoysanTe enekTpuvecko o6opy/:LBaHe,
BKJTIOUNTENTHO anapaTtnTe 3a pa3no3HaBaHe Ha ra3ose

OTBOpeTe BpaTtuTe U Npo30opuynTe, 3a Aa yBemynTe BeHTUIauuATa

He n3nonssante Teﬂe¢OH B Crpafa, ako nogosupare NnpucbCTBue Ha ra3

Mopapbxka

[a30BMAT feTEKTOp Le B Npeaynpeam 3a NoTeHLanHo onacH! razosu
KOHLIEHTPaLMK B JOMa, ako Ce NoAAbp»Ka NpaBuiHoO. 3a Aa noaabpxate
anapmata B paboTHO CbCTOAHME, NperopbyBame aa:

TecTBaTe ra3oBuA AETEKTOP NOHE BEAHBXK CEAMUYHO (T.e. MOXKeTe
BHVMaTENHO Aia HaTUCHETe 3ananka, 3a ja Npov3BeaeTe ra3 npep rasosus
ceH3op)

MopabpiKaiiTe ra3oBKA AETEKTOP UNCT, 6e3 3aMbpcABaHe OT npax, upes
BHVIMaTETHO NOYMCTBAHE Ha KOpMyca C NpaxocMyKayka 1 Meka Kbprna
BEAHDBX MeceyHo

Huikora He 13non3BaiiTe NOYMCTBALLY PAa3TBOPU 3@ MOYMCTBAHE Ha ra3oBusA
netekTop. MpocTo ro nsbbpLueTe BHUMATENHO C BaXKHa Kbpna

He 60saamncBanTe razoBums AeTekTop

He npbcKaiite aepo3oum BbpXy 1iv B 61130CT O ra30BUA JeTeKTOp
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TMpepoxpaHuTenHn mepku:

3a fja ce Hamanu prcka OT TOKOB yAap, NPOAYKTHT TpAbBea Aa ce otBapa CAMO ot
YMbAHOMOLLEHM TEXHLW NP HYX/Aa OT CepBu3. 3K/ioueTe NPOAyKTa OT 3aXpaHBaHETo 1
0CTaHanoTo 06opyABaHe, ako Bb3HUKHE Npo6iem. He usnaraiite NpoaykTa Ha BAWAHNATA
Ha BpeMeTo U Ha Bnara.

lFapanuyua:
Bcuuku npomenn u/wnu mogudukaumn B NpoAyKTa BOAAT A0 OTMAHA Ha rapaHumATa. He noemame OTroBOPHOCT 3a LWeTH,
NPUYNHEHN OT HENPaBWIHO N3NON3BaHe Ha NPOAYyKTa.

OTKa3 OT OTFOBOPHOCT:

[OunzaitHbT 1 cneyndurkaummTe ca npeaMeT Ha NpomaHa 6e3 npean3ssecTre. Bcuuku embnemu, TbproBcku Mapku U MMeHa
Ha NPOJlyKTU Ca TbProBCKM MapKu1 UM PerncTpupaHi TbproBCcku Mapku Ha CbOTBETHUTE NpUTeXaTen 1 ce Npu3HaBar 3a
TaKuBa.

UsxBbpnaxe:
He n3xsbpnaiite 3aeiHO C JOMaKUHCKUTE OTNagbL.

+  3anoseye MHpopMaLMA ce 06bPHETE KbM AOCTaBUMKA MW OTFOBOPHITE 3a M3XBLPAAHETO Ha OTNaabumTe
MeCTHW BnacTn.

E + TpopyKTbT e NpefHasHayeH 3a pasaenHo CbbrpaHe B CbOTBETHM NYHKTOBE.

MpoayKTbT e Npon3BeeH 1 A0CTaBeH B CbOTBETCTBIE C BCUUKI NPUNOXUMIA pa3nopeat 1 ANPEKTUBY, BaNnaHN 3a
BCWYKM CTPaHU-uneHkm Ha EBponeiickua cbio3. OcBeH ToBa CbOTBETCTBA Ha BCUYKI NPUNOXAMM CieurdrKaLumm n
pasnopeabu B CTpaHuTe, B KOUTO Ce Npeznara.

MoxeTe aia nonyumnTe oprLmManHata JOKyMeHTaLMA Npy nonckeaxe. Ta , HO He ce orp: no:

3a CbOTBETCTBYE (M MAGHTUUHOCT Ha NPOAYKTa), NACMoPT 3a 6e30MacHOCT Ha BelecTsaTa 1 AOKNaA OT TecToBeTe Ha
npoayKTa.

CebpxeTe ¢ ¢ 610poTO 3a 06CNYKBaHE Ha KINEHTU 3a IOMbHUTENHa MHbOPMaLKA:

4pes Mpexata: http://www.nedis.com/en-us/
ypes umeiin: service@nedis.com
no tenedoHa: +31(0)73-5993965 (npe3 paboTHo Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, XONAHAMA
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Wprowadzenie
Podnie$ swdj poziom bezpieczeristwa we wiasnym domu dzieki temu
przydatnemu detektorowi gazéw tatwopalnych przeznaczonemu do uzytku
wewnatrz pomieszczen. Gdy stezenie gazéw osiaggnie okreslony poziom,
detektor zapewni sygnat wizualny i dzwiekowy.

Ostrzezenie
Detektor posiada 3-letnig gwarancje prawidtowego dziatania. Aby zapewnic
sobie optymalng ochrong, zalecamy wymiane detektora co 3 lata.

Specyfikacje

+  Wykrywane gazy: Gazy ziemne: metan, etan, propan, butan. Gazy ptynne
(LPG): propan, butan, propylen, butylen

+  Zasilanie: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nominalne obciagzenie: < 2W

+  Poziom alarmowy: 3% LEL~20% LEL

+  Glosnosc¢ alarmu: > 85 dB

+  Zakres temperatury: -10°C~50°C @

+  Wilgotnos$¢ wzgledna: < 97% RH

+  Temperatura przechowywania: -10°C~+40°C

« Wymiary:67 x67 x 112 mm

« Ciezar:122g

Gdzie montowac detektor gazu
Przed montazem detektora gazu zalecamy sprawdzi¢, jakie rodzaje gazu moga
wystepowacé w pomieszczeniu(-ach), w ktérym ma sie on znajdowac.

Gaz ziemny i gaz miejski

Detektor powinien by¢ zamontowany w pomieszczeniu(-ach), w ktérym
istnieje najwigksze prawdopodobienstwo wycieku gazu. Powinien sie takze
znajdowac powyzej mozliwego wycieku, ale okoto 30 cm od sufitu, w miejscu,
gdzie nie wystepuja zaktdcenia cyrkulacji powietrza wywotane meblami lub
wyposazeniem.

LPG

Detektor powinien by¢ zamontowany w pomieszczeniu(-ach), w ktérym
znajduje sie najczesciej uzywane urzadzenie i w ktérym istnieje najwieksze
ryzyko wycieku gazu. Detektor nalezy zainstalowac tak nisko, jak to mozliwe
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(okoto 10 cm od podtoza), oraz w miejscu, gdzie nie wystepuja zaktécenia
cyrkulacji powietrza wywotane meblami lub wyposazeniem.

Gdzie nie montowac detektora gazu

« W niewielkiej przestrzeni zamknietej

+  Bezposrednio nad zlewem

«  Przy drzwiach lub oknie

«  Obok wentylatora

+ W miejscach, gdzie temperatura moze spas¢ do -10°C lub osiggnac¢ 40°C
+ W miejscach, gdzie brud lub kurz moga zablokowa¢ czujnik gazu

« W zbyt wilgotnym miejscu

Obstuga

—— Wykrywacz gazu

Wyswietlacz
poziomu gazu

—— Brzeczyk alarmu

Wskaznik zasilania Wskaznik alarmu

™~ Wskaznik stanu

1. Podtacz detektor gazu do gniazdka zasilania. Zapali sie zielony wskaznik
zasilania, a alarm wyda krétki dzwiek (czerwony wskaznik alarmu mignie
dwa razy). Wyswietlacz poziomu gazu bedzie pokazywat znak,-" przez
okoto 4 minuty. Nastepnie detektor przejdzie do trybu wykrywania gazu.

2. Gdy stezenie wynosi 0, 1 lub 2, wskaznik stanu bedzie wytaczony.

3. Gdy stezenie wyniesie 3, wskaznik stanu bedzie czerwony, a wskaznik
alarmu bedzie migat. Gdy stezenie wyniesie 3, 4 lub 5, urzadzenie
zaalarmuje to wolnym sygnatem dzwigkowym.
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4. Gdy stezenie wyniesie 6, 7, 8 lub 9, urzadzenie zaalarmuje to szybkim
sygnatem dzwiekowym.

5. Gdy wyswietlacz poziomu gazu bedzie pokazywat stezenie na poziomie A,
wskaznik stanu bedzie stale czerwony, podobnie jak wskaznik alarmu.

6. Gdy stezenie spadnie ponizej zdefiniowanej wartosci, alarm powréci do
stanu wyjsciowego.

Jak postepowac w przypadku uruchomienia alarmu lub wyczucia gazu bez

trwajacego alarmu

Nalezy zachowac spokdj i wykona¢ nastepujace czynnosci (niekoniecznie w

podanej kolejnosci):

«  Zgasi¢ wszystkie otwarte ptomienie, w tym dymiace materiaty

+ Wylaczy¢ wszystkie urzadzenia korzystajace z gazu

+  Nie wiacza¢, ani wylacza¢, zadnych urzadzen elektrycznych, w tym samego
detektora gazéw

«  Otworzyc¢ okna oraz drzwi, aby poprawic cyrkulacje powietrza

+  Nie uzywac telefonu w budynku, w ktérym istnieje podejrzenie obecnosci
gazu

Konserwacja

Detektor gazu bedzie ostrzegat przed potencjalnie niebezpiecznym stezeniem

gazu w twoim domu tylko jesli bedzie prawidtowo utrzymany. Aby utrzymac

swoj detektor w odpowiednim stanie technicznym, zalecamy:

+  Przetestowanie dziatania detektora co najmniej raz w tygodniu (np. poprzez
dostawienie do niego zapalniczki uwalniajac z niej rownoczesnie gaz)

+  Utrzymywanie detektora w stanie wolnym od kurzu poprzez odkurzanie go
raz w miesigcu z uzyciem migkkiej szczotki

+ Nigdy nie nalezy uzywac $rodkéw czyszczacych na swoim detektorze gazu,
wystarczy go przetrze¢ lekko wilgotna $ciereczka

+ Nie nalezy malowac detektora gazu

+ Nie nalezy rozpyla¢ aerozoli na ani w poblizu detektora gazu
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OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, produkt ten moga otwierac¢
WYLACZNIE upowaznieni technicy, gdy konieczne jest przeprowadzenie prac
serwisowych. W przypadku napotkania problemu nalezy odtaczy¢ produkt od zasilania
oraz od innych urzadzen. Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wody i wilgoci.

Gwarancja:
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowoduja utrate gwarancji. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem produktu.

Z ie sig odp
Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie loga oraz nazwy
marek i produktéw sa znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi ich wiascicieli i niniejszym sa za
takie uznawane.

Utylizacja:
Nie wyrzucac tego produktu razem z odpadami komunalnymi.

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z lokalng instytucja
odpowiedzialng za gospodarowanie odpadami.

K «  Produkt ten jest przeznaczony do osobnej zbiorki w odpowiednim punkcie.
—

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi we wszystkich
panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowigzujacymi specyfikacjami i
przepisami krajow, w ktorych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuije, ale nie ogranicza sie do: Deklaracji
zgodnosci (i tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testéw produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/
wysytajac wiadomosé¢ e-mail:  service@nedis.com
telefonicznie: +31(0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA
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Uvod
Zagotovite varnost svojega doma z namestitvijo tega koristnega samostojnega
alarma za plin za dom, ki je zasnovan za notranjo uporabo. Pri dosezeni
definirani, mejni koncentraciji plina, se sprozi vizualni in zvocni signal.

Opozorilo
Zajamcena doba delovanja detektorja za plin znasa 3 leta. Za optimalno zascito
svojega doma priporo¢amo zamenjavo detektorja za plin vsake 3 leta.

Specifikacije

+ Plini, ki jih naprava zazna: Naravni plini: metan, etan, propan, butan.
Utekocinjeni naftni plin (LPG): propan, butan, propilen in butilen

+ Napajanje: 100-240 V AC~50/60 Hz

+ Nazivhamoc: < 2W

+  Nivo alarmiranja: 3 % LEL~20 % LEL (spodnja meja vziga)

+ Glasnost alarma: > 85 dB

+  Temperaturno obmogje: -10 °C~50 °C

+  Relativna vlaznost: < 97 % relativna vlaznost

+  Temp. shranjevanja: -10 °C~+40°C

+  Mere:67 x67 x 112 mm

+ Teza:122g

Lokacija namestitve plinskega detektorja
Pred namestitvijo detektorja plina priporo¢amo da preverite, katero vrsto plina
Zelite zaznati v prostoru(ih), kamor Zelite namestiti detektor.

Naravni plin in mestni plin

Detektor je treba namestiti v prostoru(ih), kjer obstaja najvecja nevarnost
uhajanja plina; namestite ga nad nivojem moznega uhajanja plina in blizu
stropa - obicajno 0,3 m od stropa, poleg tega mora biti name3cen tako, da
pohistvo ali notranja oprema ne ovira pretoka zraka.

Utekocinjeni naftni plin (LPG)

Detektor je treba namestiti v prostoru(ih), kjer je namescena plinska naprava in
kjer obstaja najvecja nevarnost uhajanja plina. Detektor namestite ¢im nizje -
obicajno 0,1 m nad talno povrsino in tako, da notranja oprema ne ovira pretoka
zraka.
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Ne namescajte detektorja plina
+ V majhnem zaprtem prostoru
+ Neposredno nad umivalnikom
+ Vblizini vrat ali okna

«  Vblizini ventilatorja

+ Vobmodju, kjer se temperatura lahko spusti pod -10 °C ali dvigne nad 40 °C
«  Vprostorih kjer umazanija ali prah lahko onemogocita delovanje senzorja
+ V mokrih ali vlaznih prostorih

Delovanje

—— Detektor za plin

Indikator za prikaz

nivoja plina

—— Brencalo

Indikator napajanja Indikator alarma

POWER STATEALARM |~ Statusni indikator

1. Detektor plina prikljucite na omrezno napajanje. Zeleni indikator stalno
sveti in opozarja s piski (rdeci indikator alarma utripne dvakrat). Indikator za
prikaz nivoja plina prikaze »-« za okoli 4 minute. Nato detektor plina zazene
nacin za zaznavanje alarma.

2. Ceje koncentracija plina 0, 1 ali 2, je statusni indikator izklopljen.

3. Ceje koncentracija plina 3, statusni indikator zasveti v rdeci barvi in
indikator alarma za¢ne utripati. Ce je koncentracija plina 3, 4 ali 5, alarm
piska v poc¢asnem nacinu.

4. Ceje koncentracija plina 6, 7, 8 ali 9, alarm piska v hitrem nacinu.

5. Ko je koncentracija indikatorja za prikaz nivoja plina A, alarmira s statusnim
indikatorjem v rdeci barvi, indikator alarma pa stalno sveti v rdeci barvi.
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6. Ko se koncentracija plina spusti pod nastavljeno vrednostjo, se alarm

povrne v normalno stanje delovanja.

Kaj storiti, ¢e se vklopi alarm oz. e zaznate vonj plina in se alarm ne
aktivira
Ostanite mirni in izvedite naslednje ukrepe (vrstni red ukrepov ni pomemben):

.

.

.

Pogasite vse odprte ognje in vire vziga

Izklopite vse plinske naprave

Ne vklopite in ne izklopite elektri¢nih naprav, vklju¢no naprav za zaznavanje
plina

Odprite vrata in okna, da povecate ventilacijo

Ne uporabljajte telefona v zgradbi, kjer je zaznan plin

Vzdrzevanje

Detektor plina bo zaznal prisotnost plinov in vas z alarmom opozoril na
nevarnost samo v primeru, e je vzdrzevan pravilno. Za pravilno delovanje
alarma, priporoc¢amo naslednje:

®

Testirajte detektor plina najmanj enkrat tedensko (nezno pritisnite vzigalnik,
da sprostite plin neposredno pred detektorjem plina)

Detektor plina ohranjajte Cist - ohisje detektorja nezno posesajte z
nastavkom z mehko $¢etko enkrat mese¢no

Nikoli ne uporabljajte ¢istilnih sredstev za ¢is¢enje detektorja za plin, pri
¢iscenju uporabite le mehko in rahlo navlazeno krpo

Ne barvajte detektorja za plin

Ne prsite aerosolov v detektor plina ali njegovo blizino
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SVARILO Varnostna opozorila:
Da se izognete nevarnosti elektricnega udara, MORA napravo servisirati pooblas¢eno

servisno osebje. Ce se pojavi napaka v napravi, prekinite omrezno napajanje in jo
odklopite od drugih naprav. Naprave ne izpostavljajte vodi ali vlagi.

Kakrsna koli sprememba ali modifikacija izdelka bo izni¢ila garancijo. Ne sprejemamo nobene odgovornosti za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Izjava o omejitvi odgovornosti:
Pridrzujemo si pravico do spreminjanja specifikacij in oblike brez predhodnega opozorila. Vsi logotipi in imena izdelkov
so prodajne ali registrirane prodajne znamke lastnikov in so tudi tako oznacene.

Odlaganje:

odpadkov.

Izdelka ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Za vec informacij se obrnite na prodajalca ali lokalnega organa, ki je pristojen za odstranjevanje odpadkov
in ravnanje z njimi.

K « Taizdelek lotite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga odpeljete v zbirni center za odlaganje nevarnih
—

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse drzave ¢lanice
Evropske unije. Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se izdelek prodaja.
Dokumentacija je na voljo na va3o zahtevo. To vklju¢uje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteta izdelka),
Varnostni list in Poro¢ilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam:

preko spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/
preko e-poste: service@nedis.com
alinatel. 3t.: +31(0)73-5993965 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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